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Dear customer, you have just purchased your new equipment and we
thank you for it.

We have taken the utmost care, from design to manufacture, so that
this equipment gives you complete satisfaction.

For a good use and an optimal availability, we invite you to read this
manual carefully before using your equipment.
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Guarantee

We reserve the right fo make any changes or improvements even after
receipt of an order without being able to attribute a non-compliance
to the descriptions contained in the instruction manuals and selection
guides.

Our equipment is checked and tested in our workshops before
shipment.

To be valid, any complaint concerning a material will have to be
formulated to us in writing within 10 days of the delivery.

SAMES KREMLIN equipment, equipped with its original identification
plates, has a one-year warranty or 1800H of operation (first term
reached) from the date of ex-factory against any defect of material or
defect of itis up to us to see and appreciate.

The warranty excludes wear parts, deterioration or wear resulting from
abnormal or unscheduled use by SAMES KREMLIN, failure fo observe
instructions for proper operation or lack of maintenance.

The warranty is limited fo the repair or exchange of parts refurned to
our factory and recognized as defective by us and does not cover the
listed wear parts or not.

Any costs resulting from an operating outage can not be charged to
us. The costs of return to our workshops are the responsibility of the
customer.

An intervention can be carried out on site at the customer's request.

In this case, the fransportafion and accommodation costs of the
technician (s) will remain the responsibility of the applicant.

Any changes made to our equipment without our consent will void the
warranty.

Our guarantee is limited to that of the suppliers of materials which enter
in the composition of our sets.
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1 Safety instructions

1.1 Personal safety

Overview

= Read all operating instructions and device labels carefully
before putting the equipment into service.

Personnel using this equipment must have been frained in ifs use.

The workshop manager must ensure that the operators have fully
understood all the instructions and safety rules of this equipment and other
elements and accessories of the installation.

Misuse or operation can cause serious injury. This material is for professional
use only. It must be used only for the purpose for which it was intended.

Do not modify or transform the material. Parts and accessories must only
be supplied or approved by SAMES KREMLIN.

The equipment must be checked periodically. Defective or worn parts
must be replaced.

Never exceed the maximum working pressures of the equipment
components.

Always respect the laws in force regarding security, fire, electricity of the
destination country of the equipment.

Only use products or solvents that are compatible with the parts in
contact with the product (see product manufacturer's technical data
sheet).
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Safety instructions

Meaning of the pictograms

>

Danger pinching, Danger moving parts Danger : high Risks of product
crushin pressure emanation

®

Danger : hot parts or

Danger : flammability
surfaces

risks

Risk of explosion

O

Danger (user) Warning Danger Grounding

Protective helmet Hearing pro- tection Mandatory Safety shoe
respiratory protection

Protective clothing Protective visor Safety glasses is Refer to the
mandatory manual/instruction
leaflet
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Security devices

' Aftention

v Guards (motor cover, coupling guard, housings, ...) are set
up for safe use of the equipment.

v The manufacturer can not be held responsible for any
bodily injury as well as failures and / or damage to the
equipment resulting from the destruction, the occultation or
the total or partial removal of the protectors.

v Never exceed the maximum working pressures of the
equipment components.

Danger of Pressure

Safety requires that a decompressed air shutoff valve be mounted on the
pump motor supply circuit to allow trapped air to escape when the supply
is shut off.

Without this precaution, the residual air from the engine may cause the
motor pump to operate and cause a serious accident.

Similarly, a product purge valve must be installed on the product circuit so
that it can be purged (after shutting off engine air and decompressing it)
before any intervention on the equipment. These valves should remain
closed for air and open for the product during the procedure.
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Safety instructions

Injection hazards

"HIGH PRESSURE" fechnology requires the utmost care.

Operation can cause dangerous leaks. There is a risk of product injection
info exposed parts of the body, which can lead to serious injury and the
risk of amputation:

v An injectfion of product into the skin or other parts of the
body (eyes, fingers ..) must be treated urgently by
appropriate medical care.

Do not look at the gun nozzle when it is under pressure.
Never direct the jet to another person.

Never attempt to stop the jet with the body (hands,
fingers...) or with rags or similar.

Fire hazards, explosion,
electric arc, static electricity

Improper grounding, insufficient venfilation, open flames or sparks can
cause an explosion or fire which could result in serious injury.

To avoid these risks, especially when using pumps, it is imperative:

v To connect the equipment, the parts to be treated, the
cans of products and cleaners to the ground,

To ensure good ventilation,
Keep the work area clean and free of rags, papers, solvents,

Do not operate electrical switches in the presence of vapors
or during removal,

Immediately stop the application in the presence of arcs,
Store all liquids outside the work areas.

Use products whose flash point is as high as possible to avoid
any risk of formation of flammable gases and vapors
(consult the product safety data sheets).

v Toequip the drums with alid to reduce the diffusion of gases
and vapors in the cabin.

v tis forbidden to pump explosive materials
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Hazards of toxic products
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Toxic products or vapors can cause serious injury through contact with the
body, in the eyes, under the skin, but also by ingestion or inhalation. It is

imperative :

v

To know the type of product used and the dangers it
represents,

Store the products to be used in appropriate areas,

Contain the product used in the application in a container
designed for that purpose,

Evacuate the products in accordance with the legislation
of the country where the equipment is used,

To wear protective clothing designed for that purpose,

Wearing goggles, hearing protectors, gloves, shoes,
coveralls and masks for the respiratory fract.

Aftention

The use of halogenated hydrocarbon solvents and products
containing these solvents in the presence of aluminum or
zinc is prohibited.

Failure to follow these instructions exposes the user to the risk
of explosion resulting in serious injury or death.
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1.2 Integrity of the material

Material recommendations

» Protectors are put in place for safe use of the equipment.
Exemples :
v Engine hood.
v Carters.
The manufacturer can not be held responsible in case of:
v Bodily injury.

v Aswell as breakdowns and / or damage to the equipment
resulting from the destruction, the occultation or the total or
partial withdrawal of the protectors.
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Recommendations for pumps.

v

It is essential to read the compatibilities of the motors and
pumps before coupling as well as the special safety
instructions.

These instructions are on the pump instruction manuals.

The pneumatic motor is infended to be coupled fo a fluid
section. Never modify the coupling system.

Keep hands clear of moving parts.
The parts constituting this movement must be kept clean.

Before starting up or using the motor pump, carefully read
the DECOMPRESSION PROCEDURE.

Check that the decompression and purge air valves are
working properly.

It is forbidden to operate the pump without its protective
motor cover - risk of crushing

It is forbidden to disassemble the safety valve during the
operation of the pump - check that the air regulator and
pressure gauge are working once a month.

Only use genuine SAMES KREMLIN aoccessories and
spare parts designed to withstand the pump's operating
pressures.

Booster phase of the pump

v

Feeding cycle

v

Mandatory wearing of PPE (glasses + gloves + safety shoes).

The booster cycle must be at a maximum of 1 bar at the
gauge of the air equipment, keeping the gun open.
Progressive manual mounting to the air regulator.
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Paint phase pump and pressure gun

v Mandatory wearing of PPE during this phase of painting
where the pump and the gun are under pressure.

Do not look at the gun nozzle when it is under pressure.

v Rinse at a maximum of 1 bar at the pressure gauge of the
air equipment (variable pressure depending on the length
of the pipes).

Wearing PPE (glasses + gloves + safety shoes)
Do not look at the gun nozzle when it is under pressure

v Rinse at a maximum of 1 bar at the pressure gauge of the
air equipment (variable pressure depending on the length
of the pipes).

v PPE port mandatory.
Risk of fluid section heating during defusing

v Risk of overheating of the fluid section in case of defusing.

Mass cable

v It is mandatory to connect the pump to earth. The canes
are conductive

Trolley

Concerning the work and displacement of the pump on trolley on a flat
floor it is forbidden to pull on the trolley and pump assembly via the pipe.
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Hoses
Recommendations for hoses.

v Keep hoses away from fraffic areas, moving parts and hot
areas.

v Never subject product hoses to temperatures above 60 ° C
or below 0 ° C.

v Do not use hoses to pull or move equipment.

Tighten all connections and hoses and connectors before
commissioning the equipment.

Check hoses regularly, replace them if damaged.

Never exceed the maximum operating pressure stated on
the hose (PMS).

For fitting the hoses and gun: PPE is mandatory.

Tighten to block stop. (Pipes + Pistol)

Normal stop
To make a normal stop:

v Use the airregulator to gradually decompress the pump.

Emergency shut-off valve
v The stop valve 91458 is an emergency stop valve.

v This valve must be within easy reach of the operator.
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Products implemented

Safety instructions

Given the diversity of the products implemented by the users and the
impossibility of listing all the characteristics of the chemical substances,
their interactions and their evolution over time SAMES KREMLIN can not
be held responsible:

v The poor compatibility of materials in contact.
v inherent risks to staff and the environment.

v Wear and tear, maladjustment, malfunction of equipment
or machines and the quality of the finished product.

The user will have to identify and prevent the potential dangers inherent
to the implemented products such as /

v Toxic vapors.
v Fire.
v Explosions.

It will determine the risks of immediate reactions or due to repeated
exposures to the staff.

SAMES KREMLIN declines any responsibility, in case of:
v Bodily or psychic injuries.

v Direct or indirect material damage due to the use of
chemical substances.
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2 Environment

The equipment must be installed on a horizontal, stable and flat ground
(eg concrete slab).

Non-moving equipment must be secured by suitable fixing devices (spit,
screws, bolts, etc.) to ensure its stability during use.

To avoid risks due to static electricity, the equipment and its components
must be grounded.

v For pumping equipment (pumps, elevators, chassis, etc.), a
2.5 mm section wire is aftached to the equipment. Use this
wire to connect the equipment to the general "earth”. In
severe environments (mechanical protection of the ground
wire, vibrations, moving equipment, etc.) where damage to
the grounding function is likely, the user will have to replace
the wire of 2, 5 mm supplied, by a device more adapted to
its environment (wire of greater section, braid of mass, fixing
by lug with eyelet ...).

v Have the earth confinuity checked by a quadlified
electrician. If earth continuity is not assured, check terminal,
wire and grounding point. Never operate the equipment
without solving this problem.

v The gun must be "grounded" through the fluid hose. When
spraying from a gun, the fluid hose must be conductive.

v The materials to be painted must also be "grounded" by
means of clamps with cables or, if they are suspended, by
means of hooks which must remain permanently clean.

Note: all objects in the work area must also be grounded.
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Environment

v Do not store more flammable products than necessary
inside the work area.

v These products must be stored in approved containers and
grounded.

v Use only grounded metal buckets for the use of rinse
solvents.

v Cartons and papers are to be banned. Indeed they are very
bad conductors, even insulators.

Material marking

Each device is equipped with a sign plate with the name of the
manufacturer, the reference of the device, important information for
the use of the device (pressure, power, ...) and sometimes against the
pictogram shown below.

The equipment is designed and manufactured with high quality
materials and components that can be recycled and reused.

European Directive 2012/19 / EU applies to all devices marked with this
logo (crossed out bin). Find out about the collection systems available
for electrical and electronic devices.

Comply with the rules in your area and do not dispose of old appliances
with household waste. Proper disposal of this old device will help
prevent adverse effects on the environment and human health.
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3 Presentation of the material

3.1 Complete system

3.1.1 Generic presentation visual
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Ind Descrption
A Azur™ Pump
B Gun
C Hose
D Suction rod
E Bucket
F Filter
G Cart
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3.1.2 Table of Azur™Airless® pump and package codes

64350160130000 312 X

64350160131101 312 X X X

64350160131111 312 X X X

64350160135111 312 X X X X

64350160131115 312 X X X X

64350160131175 312 X X X X
64350160134115 312 X X X X

3721603171525 312 X X X X X X
3721603111525 312 X X X X X X
3721603411525 312 X X X X X X
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3.1.3 Visuals of the proposed configuration

Wall mounted Azur™ pump 72C140 + Air supply +
Suction rod L600 - 64350160131101

Wall mounted Azur™ pump 72C160 + Air  Wall mounted Azur™ pump 72C160 + Air supply +
supply + Filter + Suction rod L1000 - Filter + Suction rod L1000 + Filter - 64350160135111

64350160131111
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Presentation of the material

Wall mounted Azur™ pump 72C160 + Air Azur™ Pump 72C160 + Air supply, Cart, Suction
supply + Cart + Suction rod L600 + Filter - rod L4600, TE assembly, Valve, Drain -
64350160131115 64350160131175

Azur™ Pump 72C160 + Air supply + Cart + Hopper + Filter - 64350160134115

Context of use

AZURT™AIRLESS® 72C160 pumps are designed to meet the required
performance and lifefime requirements:

v Very high performance pump for maximum energy savings.

v Optimized design: simple and fast maintenance
The use of equipment is most often in the workshop or
outdoors on site.
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3.2 Description of the main elements of the system

Pump 72C160

Expected use

These pumps, coupled with air motors, are designed to fransfer or spray
different liquid or pasty products with a desired flow rate and outlet
pressure.
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Motor 146371000
7000 Stroke 120

Expected use

This Pneumatic motor is infended to be coupled to the fluid section
systems recommended by SAMES KREMLIN in order to obtain the
ratio and the expected flow rate.

Functional description

Double-acting pneumatic piston motor. Rectilinear reciprocating
movement.
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Adjustment

The increase of the motor supply air pressure (via the airregulator) leads
to anincrease of the number of pump piston returns/mn (cycles) which
leads to a flow rate increase and to an outlet pressure increase of the
pumped material.

AIR CONSUMPTION OF THE MOTOR

Pressure of the motor at é bar / 87 psi
Type daN
7000 2903

(I f min}

3000

2500 /
— oycles f min
2000 // 10 cycles / min
/// =15 cycles / min
1500 20 cycles / min
///// =25 gycles / min
1000 / 30 oycles f min

05 1 15 2 25 2 35 4 4.5 5 55 & [bar)
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Switch set

Chamber + rod
assembly

Carter + distributor
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Seals kits fluid section

C160

144050412
144050413
144050414
144050415

Seals kits

PTFE + LEATHER
UHMWPE + PTFE
UHMWPE + LEATHER
UHMWPE + PTFE G

SAMES(.@' KREMLIN

O-rings Upper packing Lower packing
(statics)
PTFE 4x PTFE+ 4x LEATHER 3x PTFE + 3x LEATHER
PTFE 4x UHMWPE + 4x LEATHER | 3x UHMWPE + 3x LEATHER
PTFE 4x PTFE + 4x LEATHER 3x PTFE + 3x LEATHER
PTFE 4x UHMWPE + 4x PTFEG | 3x UHMWPE + 3x PTFE G
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Criteria for choosing a seals kit

Seal package Choice Selection Criterias
# Composition Chemical Mechanical ' Temperature
Compadtiblity  Resistance up to 60°c
(abrasivity)
144050412 PTFE / Leather * Kk %k * * Kk %k * * Kk

144050403 UHMWPE / PTFE * % * % * % *
144050404 @ UHMWPE / Leather * Kk * % J Kk * Kk
144050405 UHMWPE / PTFE G * % % * % * % * k

(*) Please refer to chemical compatibility table

Presentation of the material

Comment

Good chemical compatibility.

Ideal for abrasive material &

preximed 2K material. Perfect
for intensive use

Good chemical compatibility.
Ideal for preximed 2K material.
Noft ideal for abrasive material

Entry offer for abrasive Solvent
Based material*

Solvent Based material. Lower
the coefficient of friction and
has excellent self lubricating
properties. Good resistance to
high temperature (up to 60°c)
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4 Identification

4.1 Description of the label marking
Principles
Paint pumps are designed to be installed in a paint booth.
This equipment complies with the following provisions:

v ATEX Directive (2014/34 / EU: 1 2 G - Group I, Category 2,
Gas).

This UE Declaration of Conformity is included in the packaging of the
72C160 pump.

POMPE / PUMP
Sames REF / SERIE
STAINS FRANCE

MAX.PRES.(Bar/Psi) PROD

@II 2G EEC € RAPPORT AR

Exh 1A T2-T4 Gb X RATIO
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Sigle SAMES
UK CA

EC

@IMG

1A T2-T4

Gb
X

Pompe / Pump

REF.
SERIES

MAX. PRES. (BAR/PSI)
PROD
AIR
REPORT / RATIO

* Temperature class

Seals kits

144050412
144050413
144050414
144050415

|dentification

Description

Manufacturer's mark

UK CA: UK Conformity Assesment
Marking required for certain products placed on the market in Great Britain
(England, Wales, Scotland) from January 2021

EC: European conformity

@ : Use in explosive area

Il:group Il 2:category 2

Surface material intended for an environment in which explosive
atmospheres due to gases, vapors, mists are likely to occasionally occur
during normal operation.

G :gas

h: Mode of protection for non electrical device

llA: Reference gas for equipment qualification

T2-T4 : Temperature class - Maximum surface temperature

Gb: Equipment protection level (Gas zonel)

X: Special conditions apply for safe use. Refer to the requirements in the
instruction manuals accompanying this product.

Model of the pump
Pump reference

Number given by SAMES KREMLIN.
The first 2 digits indicate the year of manufacture

Maximum product pressure

Maximum air pressure

Pump pressure ratio

Maximum surface

Composition Temperature class

temperature

PTFE / Leather T4 135°C / 275°F
UHMWPE / PTFE T3 200°C / 392°F
UHMWPE / Leather T4 135°C / 275°F
UHMWPE / PTFE G T2 300°C / 572°F
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5 Principle of codification

5.1 Pump codification

PUMP CODIFICATION

X X |[X |X X[X|X|X
Motor and hydraulic
type Pump stand
6435 0:None

1:Wall mounted
5: Heavy duty cart

Fluid section

0225
0160 Pump Output
0: None
Fluid section material 1: with filter SST
Inox: 1 2: with filter SST + 2 outputs*
7: with priming kit*
Seal pack
PTFE + Leather: 2
UHMWPE + PTFE: 3 Pump control panel
UHMWPE + Leather: 4 0: None
UHMWPE + PTFE G: 5 1: Pump air regulator
Pump Input
0:None

1: Suction rod ¢1: 30L
2: Suction rod ¢2" 30L*
4: Hopper

5: Suction rod 200L*

*. Optional upon request, delivery fime to be confirmed
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Principle of codification

5.2 Codification packs

PACK LIGHT CODIFICATION

X | X X X |X X X X
Pack range Gun type
Airless : 3 0: None
5: SFlow™reversible tip 519

Pump selection

52225 Whip end hose
72160 0: None
1: 1m Polyamid 1/4" - 1/4 NPSM*
Seal pack 2:1.6m Polyamid 1/4" - 1/4 NPSM

PTFE + Leather: 2
UHMWPE + PTFE: 3

UHMWPE + Leather: 4 Main hose lenght
UHMWPE + PTFE G: 5 0: None
10 : 10m Polyamid 3/8" - 3/8 NPSM*
Pump input 15: 15 m Polyamid 3/8" - 3/8 NPSM
30: 30 m Polyamid 3/8" - 3/8 NPSM*
None: 0
Suction rod ¢1" 30L: 1
Suction rod 2" 30L*: 2 Pump output
Hopper: 4 0: None
Suction rod 200L*: 5 1: with filter SST

2: with filter SST + 2 outputs*
7: with priming kit*

*. Optional upon request, delivery tfime to be confirmed
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6 Equipment plans
Pump 72C160 317 =
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Equipment plans
Wall mounted pump
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Pump 72C160 + Cart
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Pump 72C160 + Cart + Hopper

1261

Equipment plans
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Fluid section C160
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Equipment plans

Motor 7000 Stroke 120
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Air supply
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Equipment plans

Filter
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Pump priming kit
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Hopper
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Equipment plans
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7 Technical specifications and operating principles

7.1 Technical characteristics
Pump 72C160

Theoretical weight

Type of pump 72C160 Weight
Naked 46.6 kg / 102.7 lbs
Wall mounted + Suction rod + air supply, without filter 60.4 kg / 133.2 Ibs
Wall mounted + Suction rod + air supply +filter 64.2kg / 141.5lbs
Cart + Suction rod + air supply +filter 80.3kg / 177 lbs
Cart + hooper + air supply +filte 84.1 kg / 185.4 Ibs

Theoretical pressure ratio
v 72/1 - maximum product pressure: 432 bar / 6265 psi
Connection
v Airinput- arrival: M 34 " BSP
Product input: FG 1"1 / 4
Output: F G3/4" (+ nipple MM 3/4 G - 3/8 NPSM)
Connection hoses
v Pump air supply hose: 3/4" BSP (220)
v HP material hose: 1/4" NPSM (©6.35)
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Technical specifications and operating principles

MOTOR 7000 - STROKE 120 - 146371000

Motor type:

AN NN

7000-120
Motor stroke : 120 mm
Motor section : 484 cm?

Weight : 35kgs / 77.17 lbs
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Fluid section C160

Fluid section C160 characteristics

Fluid section C160: 67.5 cm?
Volume of product delivered per cycle: 160 cc

Number of cycles per liter of product: 6.25

AN NN

Flow rate at 20 cycles: 3.2

C160 Sedling gasket

v Fixed end: 8 chevron seals (4 UHMWPE + 4 PTFE or 4 PTFE
+ 4 UHMWPE or 4 UHMWPE + 4 PTFE G)

v Inf. mobile: 6 chevron seals (3 UHMWPE + 3 PTFE or 3 PTFE
+ 3 UHMWPE or 3 UHMWPE + 3 PTFE G)
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7.2 Principle of operation

Pump
The pump includes:
v Areciprocating air motor.
v Afluid section (mechanically linked to the engine.
The motor is supplied with compressed air.

In its reciprocating movement, the motor drives the piston of the fluid
section, the paint is sucked up and is forced back under pressure.

s

Functional description

{t

o |

@ |

O

\

When the piston (1) rises, the Upper (2) closes or Lower Ball check (3)
opens. The piston (1) expels the product from the upper chamber (V2)
to the outside and sucks the product to fill the lower chamber (V1).

When the piston (1) is lowered, the upper flap (2) opens and the lower
flap (3) closes. The piston (1) compresses the fluid in the lower chamber
(V1) and transfers it to the upper chamber (V2). Since the volume of
the upper chamber (V2) is half that of the lower chamber (V1), a
volume equivalent to the upper chamber (V2) is expelled from the

pump

47



Technical specifications and operating principles SAMES(Q' KREMLIN

- Attention

The friction caused by the movement of the product inside
the pump and its accessories as well as those caused by
the seals, creates static electricity that can cause fire or
explosion. It is therefore necessary to connect the fluid
section to earth via the motor ground cable (see motor
instructions for grounding).

Never place your hand on the suction port of the pump.
The suction power may cause serious injury.

Motor operation description

SAMES KREMLIN pneumatic motors with straight reciprocating

movements operate by compressed air supply. The inversion system is
carried out via:

v two switches,
v A 5/2 bistable distributor,
v A 4/2 bistable distributor.

These pneumatic motors are infended to be coupled to the fluid
section systems recommended by SAMES KREMLIN to obtain the
ratio and the expected flow rate.
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Installation

8 Installation

Pump

The pumps are designed to be installed in a paint booth or outside.

Connections subsets

Motor - fluid section

These fluid sections are infended to be coupled to pneumatic motors
compatible stroke.

It is imperative to comply with a motor / fluid section combination
provided by SAMES KREMLIN.

Grounding

Coupled with a pneumatic motor, the fluid section will be
grounded via the earth cable of this motor.

This ground cable must be connected to a safe ground.

v Loosen the lock nut (A), remove the washer (B), insert the
terminal (C) with its ground wire (min. Section: 1.5 mm2)
between the washer (B) and the washer (D).

v' Retighten the lock nut. Connect the other end of the wire to a
real "earth” that complies with the regulations of the country
concerned.

v Have the earth continuity checked by a qualified electrician.
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v' If earth continuity is not assured, check terminal, wire, bracket,
and grounding point.

v" Never operate the pump without having solved this problem.

Connection to compressed
air supply
Set the pressure at the air regulator.

For proper operation and long life of the engine, the supply air must be
filtered and noft lubricated (see § Maintenance).

v Itisimperative to install a decompression valve after the
air regulator and as close as possible to the engine inlet
in order to follow the decompression procedure (See the
pump manual § Operating problem:s).

v The engine air supply hose must have an inside diameter
of atleast 19 mm.

v The engines are tested before shipping. Nevertheless,
before coupling the motor to a pump, it is necessary fo
operate it under vacuum at a pressure of 1 bar / 14.5 psi
maximum for a few minutes.

Proceed as follows:
v Couple the motor with the recommended pump.

v Connect the main air supply to the motor.
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Installation

8.1 Storage

Pump

Place the equipment away from moisture after closing the various air
inlets and various openings (plugs).

Storage before installation:
v Storage ambient temperature: 0°C/+50° C / 32°F/122° F.

v Protect the unit against dust, water runoff, moisture and
shocks.

Storage after installation:

v Protect the unit against dust, water runoff, moisture and
shocks.

8.2 Handling

Pump

Pumps and fluid section of significant weight and size must be handled
with appropriate means.
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9 Commissioning

Pump
The pumps are tested in our workshops with lubricant.

Prior to start-up, this lubricant must be removed by rinsing with a suitable
solvent.

At the end of the day, rinse with a suitable solvent.

It is advisable to stop the fluid section in the "low inversion" position in
order to prevent the product from catching on the piston rod.

Motor
Engines are tested before shipping.

Nevertheless, before coupling the motor to a pump, it is necessary to
operate it under vacuum at a pressure of 1 bar / 14.5 psi maximum for
a few minutes.
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10 Use of equipment

10.1 User settings

Pump

Use of equipment

Before commissioning, fill the cup with lubricant "T".

Motor

10.2Safety in production

Note: the motor is wired in direct control. Start pressure
about 500 grams.

Guards (motor cover, coupling guard,
housings, ...) are set up for safe use of the equipment.

The manufacturer can not be held responsible in case of
bodily injury as well as breakdowns and / or damage of
the material resulting from the destruction, the occultation
or the total or partial removal of the protectors.
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10.3 Recommended range of use

This design does not allow the use of the pump in paint recirculation
system

v Red: fransitory zone to achieve higher pressure : never
stay on this zone while operation — up fo 0.3Br
Long operation on this zone will generate material
leakage on the cup lub

v Vert: Long operation on this zone will generate material
leakage on the cup lub

v : Long operation on this zone may mean that the
pump is undersized

*The pump does not come with a colored manometer.

Under pressure
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10.4Diagnostic help / Troubleshooting guide

Troubleshooting

Before any intervention on a pump, it is imperative to carry out a
general procedure of decompression and purge.

In order to avoid the risk of personal injury, product injections, injuries
caused by moving parts or arcing, it is essential to follow the following
procedure before any intervention during system shutdown, assembly,
cleaning or changing the nozzle.

v Lock the guns (valve, tap, etc.) to OFF.

v Shut off the air supply through the decompression valve
in order o evacuate the residual air from the motor.

Unlock the gun (valve, tap ...).

Bring the gun (valve, tap ...) to a metal bucket to collect
the product. Hold it against the wall of this bucket to
avoid infterrupting the continuity of the earthing (use the
wire with stirrup to put the metal bucket to earth).

Open the gun (valve, tap) to bleed the circuit.
Lock the gun (valve, tap) to OFF.

Open the pump bleed valve and collect the product in
a well-grounded metal bucket.

v Leave this purge valve open during the whole period of
the operation.

Check the conformity of the wiring before intervention.
Ice formation

When the compressed air is exhausted, the sudden drop in pressure
causes the air temperature to drop below 0°c / 32°F. Any liquid or water
vapour then furns to ice.

Higher air pressures pack high amounts of air and water vapor in each
cycle and create more expansion and ice. Higher cycle rates also build
up the ice and lower the motor temperature faster.

Warm humid climates can produce high levels of icing because of the
higher humidity levels. Low ambient temperatures near 0°c / 32°F make
it easier for the motor parts to drop below freezing.
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To minimize ice build-up:

Use an air dryer, coalescing filter or desiccant filter to lower the water
vapor content of the air.

Raise the compressed air temperature. Warmer air going in helps the
motor parts stay above 0°c / 32°F. Compressed air, especially at these
volumes, is warm when compressed. Keep the air warm to the
compressor to reduce ice formation.
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Use of equipment

10.5Possible symptoms of faults / Causes of faults / Remedy to be
applied - fast operation

Possible symptoms of faults
| Causes /| Remedies Fluid
section part

Defaults

Leakage at the upper fluid
section seals

The upper seals of the fluid
section deteriorate quickly

The pump is stopped

The engine seems o be
working but the pump does
not deliver product

The pump works but iregular Check valve stuck on its seaf,

flow

Possible causes
Insufficient tightening of the
packing nut
Damaged or worn seals

Incorrect selection of the
material of the joints

Absence of lubricant in the
cup (drying of the pumped
product on the piston rod)

Product compatibility / seals
The product is cured, dried in
the pump

Breakage of part (s) in the
pump

Internal parts of the motor
failing

Faulty hitch

incorrectly mounted or worn

Air intake in the suction
circuit

Remedies

Tighten the packing nut.

Replace them.
Check compatibility.

Clean, replace parts if necessary.
When stopping for a long time, stop
the pump with the piston in the down
position.

Check.

Clean the fluid section, change the
parts if necessary.

Disassemble, check, replace.

Check the operation of the motor.

Check the hitch.

Check the assembly, the condition of
the parts, the tightening of the
elements and the joints.

With the pump stopped, the Lower valve worn or incorrectlyCheck and replace parts.
piston continues to descend mounted

Unsealed plug or drain valve

With the pump stopped, the Top seals or top valve worn or Check and replace parts.

piston confinues to rise

incorrectly mounted

Unsealed plug or drain valve
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Defaults
The piston goes down
quickly (single effect
operation)

The piston rises quickly

The piston goes up and
down at different speeds

The pump does not deliver
enough pressure

Abnormal operation after
runaway or high
temperature

High pressure drop on
descent

Leakage of product by the
body of the pump

SAMES(g KREMLIN

Possible causes Remedies
The pump is badly filled Check the parameters of use of the
accessories (on follower plate or suction
rod). These may be poorly adapted or
obstructed.

The product is too viscous  Bad definition of the pump.

Lower valve worn Check and replace parts.
Foreign body clogs lower  Clean and check.
valve

Lower check valve too low Adjust the ball cage screw to increase
lift. Block with the lock nut.

Upper valve worn or Check and replace parts.
damaged
Foreign body obstructs top Clean and check.
valve
Valves, piston seals or used Replace the parts.
cylinder (s)
Poor installation of Check the assembly; change if
damaged seals or seals necessary.
Insufficient engine air Check, adjust.
pressure
(insufficiently open valve, air
leak)

Insufficient engine air supply Check filter, fitting, incorrectly fitted
(poorly adapted hose) or  hose.
clogged exhaust

Gold tassel piston head Check the assembly or loosen the

gaskefts too tight packing nut.

Piston or packing gaskets ~ Check the assembly, reduce the

too tight, damaged pumping rate. Replace the parts if
necessary.

Empty product tank Fill the tank, check the suction circuit,

the absence of air intake.

Lower check valve too high Adjust the ball cage screw to limit liffing.
Block with the lock nut.

Cylinder poorly tightened  Check and replace parts if necessary.

Absence of damaged joints
or joints
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Possible symptoms of faults
| Causes /| Remedies Motor

Use of equipment

v shut off the air supply with the pressure relief valve in

v decompress the circuit produced by opening the purge

Remedies

part
Perform a decompression procedure before any intervention:
order to evacuate residual air from the engine,
valve of the pump or the gun.
Description Causes
Motor piston lock Defective switch

Defective control
distributor

Defective power distributor

Decrease of product flow Escape leak

Silencer clogged

Large exhaust leak Improper installation of the
distributor base gasket

Defective power distributor

Adjust or replace the switch(es)

Check operation, replace if necessary

Check operation, replace if necessary

Check the piston seals, change them if
necessary

Check the distributor seals, change
them if necessary

Clean or change the muffler

Reassemble the seal in the correct
direction

Check operation, replace if necessary.
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11 Maintenance

11.1Preventive Maintenance Plan

' Aftention

Before any intervention, it is imperative to follow the
decompression procedure and the safety instructions.

During prolonged shutdown, stop the pump when the
piston is in the down position.

Fluid section part
Daily
v Detectleaks at connections.
v Check the condition of the hoses.

v Clean the piston of the pumps. Do not let the product dry
on it.

v Check the lubricant level inside the cup (keep it at half
level).

v Fillitif necessary.
Note: It is normal for this lubricant to stain.
v Maneuver all the valves of the installation.

v~ Clean the site and the environment.
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Twice a month
v Ifthe lubricant is strongly colored in the cup, renew it.

v Check that the cup remains clean and clean it regularly
with solvent after draining the lubricant.

Once a month

Check that the air regulator and pressure gauge are working properly.

Every year
Disassemble the fluid section fully.

Clean all parts. Fit new seals when reassembling the
pump (see replacement seal kit).

v Put grease on the piston and inside the cylinder, to avoid
damaging the seals.

v Fit new parts if necessary.
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Motor part
Attention
The motor is subject to the ATEX directive and must not be
modified under any circumstances.
Failure to comply with this recommendation does not
engage our responsibility.
The motor is designed to keep maintenance to a minimum (filtered
supply air).
It is advisable to provide preventive maintenance after 12 months of
operation.
Check:
v The clogging of the air filter.
v The absence of air leaks.
v The absence of breaks in the air hoses.
v The correct snapping of the connections / hoses.
v The general condition of the supply hoses
(rubber, crimping), regulators and manometers.
v The fightening of the components.
v The condition of the muffler (s).
v The fixing of the hood.
v The correct operation of the safety valve.
v The state of the decompression valve.
v SAMES KREMLIN recommends changing the motor
muffler foams every year.
Instruction Designation Reference
Anti-seize grease Box of grease (450 gr / 11b) 560.420.005

Box of fat Kluber petamo

Hiah f .440.

igh performance grease HY 133N (1 kg /2.2 Ibs] 560.440.005
Anaerobic Glue PTFE .
Watermraot Tube Loctite 5772 (50 mi / 1.7 oz) 554.180.015
Anaerobic adhesive low | | e 999 (50 mi /1.7 oz) 554.180.010
thread
Anaerobic adhesive sirong | | ite 970 (50 mi / 1.7 oz) 554.180.004
thread
Anaerobic adhesive Loxeal 58-31 (75ml / 2.5 02) 554.180.001

waterproof for seals
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This maintenance consists of replacing parts with cuts or wear and
cleaning organs with compatible products without using abrasive
materials that could damage them.
The O-rings are mounted with special "pneumatic" grease.

Make sure that none of them get damaged; cutting one of them may
cause the engine to malfunction.

11.2Preventive maintenance

Fluid section

It is recommended to schedule a routine maintenance after a set
number of hours of operation.

This is defined by the user's maintenance department and is based on
the product, the work rate and the usual pressure.

Be aware of the disassembly / reassembly of the pump and spare parts.
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12 Disassembly / Reassembly Operation

 Aftention

Before any intervention, it is imperative to follow the
decompression procedure and the safety instructions.

12.1Disassembly

Disassembly of the
grounding cable

AN

v Hold the grounding terminal with a 10 mm spanner and
unscrew the upper nut with the other key.

v Remove the washers and the grounding cable.

Tools needed 10 x2 ﬂ
M
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Preliminary operations

Option
v Ifthe pump is equipped with air equipment:
turn off the air supply with the valve (1).

v Unscrew the air supply hose (2) with a 32 mm spanner,
blocking the airinlet fitting (3) with a 27 mm spanner.

Tools needed 27 ﬁ 32 ﬁ
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Disassembly / Reassembly Operation

v Remove the 2 screws with a 6 mm BTR wrench and then

the washers from the motor cover.

Tools needed
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Disassembly / Reassembly Operation

v Remove the motor hood.
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Disassembly / Reassembly Operation
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If it is necessary to change the switches, first remove the
pneumatic hoses manually.

v

Note: Locate hoses for reassembly.
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v Remove the 4 screws with a 3 mm BTR wrench and then
the washers (1).

v Manually remove the connectors (2) and switches (3).
v Remove the 2 screws (5) with a BTR wrench of 3 mm.

v Manudally remove the distributor (4)

Tools needed
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12.2Disconnect the motor and the fluid section

v Using a flat screwdriver, disengage the axle brake (1)
from the groove above the locking ring (2), in order to
release it.

Tools needed
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v Manuadlly lift the locking ring (1) and manually remove
the coupling nuts (2) underneath.
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v Using a 24 mm wrench, unscrew the 4 nuts connecting
the flange to the tie rods and remove the 4 washers.

e———  Aftention: Support the fluid section well (Fluid
section weight: 11 kg / 24.25 Ibs).

Tools needed 24 \
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v Separate the motor from thefluid section and retrieve the
closing ring.
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v If the motor is mounted on a support, unscrew the two
nuts with a 27 mm wrench and remove the two washers
from the handles under the lower flange.

Tools needed 27 \
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v Ifthe engine hood has not been removed in the previous
steps, remove the engine hood with a BTR wrench of 6
mm by removing the two screws and washers.

Tools needed 6 (
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v Sling on the lifting ring / bracket.

Tools needed g
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Disassembly / Reassembly Operation

v Place the engine on a horizontal plane using a bridge or

a stem.

Tools needed
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v Refract the motor shaft manually.
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Tools needed

SAMES(Q' KREMLIN

v Remove the 4 tie rods with a 19 mm wrench.
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Disassembly / Reassembly Operation

v Inthe event of disassembly of the lower bearing (change
of seals), unscrew the 4 screws with a BTR wrench of 5

mm.

v Manuadlly remove the lower bearing along the motor
shaft.

Tools needed 5 (
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Tools needed

SAMES(_CQ') KREMLIN

v Using a flat screwdriver, replace the seals (1) and (2).

»
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b Attention

Manually maintain pressure on the sheet metal (1) before
unscrewing the 4 screws.

v Remove the 4 screws with a 6 mm BTR wrench and the
washers from the housing grid.

Tools needed 6 (
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=

v Remove the crankcase and protective foam from the
motor.
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v Remove the pneumatic hoses from the distributor,
leaving the bulkheads.
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v Remove the 4 rigid foams and their holders from the
distributor.
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v Remove the 4 screws above and below the housing
using a BTR wrench of 4 mm.

Tools needed 4 (—
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4

v Remove the 4 screws connecting the distributor to the
housing, using a BTR wrench of 6 mm.

Tools needed 6 ('
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v Remove the two exhaust mounts.
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v If necessary, place the distributor assembly on a
workbench for disassembly.
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v To dismantle the distributor, remove the 4 screws using a
BTR wrench of 6 mm.

Seal (A) is sold with the distributor.

Tools needed 6 (
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v Disassembly of the safety valve requires a spanner of
20 mm.

v Disassembly of the 2.7 / 4 pipe fittings requires a 10 mm
spanner.

Tools needed 10 Q& 20 Q,/Q
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v Remove the flat gaskets, as well as the plastic sheet with
the assembled bulkheads.
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v (A) If necessary, manually retract the motor rod to adjust
its position.
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v To unscrew the cam, hold the rod (1) with an 8 mm BTR
wrench.

v Unscrew the screw (3) with an 8 mm BTR wrench and
manually remove the cam (4).

Tools needed 8 x2 (.
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v Using the slings, approach the motorin a vertical position
above a suitable vice.

b Attention

in vertical position, the motor rod falls down by gravity.

Tools needed \% g
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oo ooo

v Remove the motor from the vice, so that the lower flange
rests on the jaws of the vice and the rod is locked in the
jaws.

Afttention

If the vice does not have a soft jaw, use a cloth to avoid
damaging the rod coating.

v Remove the slings.

Tools needed
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N

v Remove the bracket with the switches and the 5/2
bistable distributor, unscrewing the two screws at its base
with a 10 mm open-end wrench

Tools needed
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d b Attention: it is strongly discouraged to remove
the caliper, the tightening torque required for its
installation being very high.
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v To change the seals, disassemble the upper bearing by
removing the 4 screws with a BTR key of 5 mm.

Tools needed
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v Using a flat screwdriver, change the seals (1) and (2)

-

Tools needed
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Tools needed

SAMES@' KREMLIN

v Successively release each rod from the motor, holding
the top nut (1) with a 19 mm socket wrench, while
removing the corresponding bottom nut and washer
assembly (2) with the other wrench.

b Attention: be careful not to do the opposite
operation that causes the stems to fall at the same time.

19x2 X2
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v Remove the 4 rods from the motor.

Note: Note the mounting direction of the flange before
removing it.

Tools needed *
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4

v Remove the top flange of the motor by locating ifs
posifion.

Tools needed \*
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v Toreplace the seal (1) of the upper flange of the motor,
remove it manually using a flat screwdriver.

Tools needed ’
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19

v Loosen the vice and remove the rod and motor piston
assembly.

Note: it is normal for the seal to float in the piston groove between
the piston and the cylinder.

Tools needed
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v Retrieve the piston seal.

Tools needed
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v To replace the stem seal, first unscrew the 6 screws with
a BTR key of 6 mm, to remove the two upper and two
lower flanges.

Note: mark the mounting direction of the counter flanges.

Tools needed 6 (
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v" Remove the piston (1), and then remove the seal (2)

using a flat screwdriver.

»®

Tools needed >
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4

v Manually remove the cylinder from the lower flange.

Tools needed \‘*
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v" Remove the gasket from the lower flange using a flat
screwdriver.

Tools needed * »’
o —
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, A Attention: never disassemble the plate of firm
of the equipment present on the lower flange.
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Disassembly / Reassembly Operation

12.3Reassembly

b ATTENTION:

The procedure described below requires the use of a vice
and a workbench.

v' Place seals (1) and (2) in their respective locations on the
motor bearing.

v Grease the entire joint contour evenly with industrial
grease.

»’

Tools needed

Kluber petamo
HY 133N
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Tools needed

v

v

SAMES(_@' KREMLIN

T

Place the engine bearing fitted with greased seals in
each of the two flanges.

Screw the 4 screws connecting each bearing to the
corresponding flange (upper and lower), using a BTR key
of 5 mm.

5
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v' Fit the gasket on the flange and lubricate evenly over the
entire joint contour with the industrial grease.

Tools needed

Kluber petamo
HY 133N
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v" Place and insert with a mallet the motor cylinder on the
lower flange.

The cylinder must come into abutment on the flange.

Grease the inside of the cylinder evenly over the entire
contour.

%{"

Tools needed /

Kluber petamo
HY 133N
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(((

v" Place the motorrod (lower part) in a V-jaw vice (protect
this rod so as not fo damage it).

 Aftention

If the vice does not have a soft jaw, use a cloth to avoid
damaging the rod coating.

Tools needed
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v Place the seal on the motor rod.

v Grease the seal.

Tools needed \?

Kluber petamo
HY 133N
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@

v' Push the drive piston onto the motor rod (1) and place
this piston between the two grooves (2) of the rod. It must
cover the seal.

Tools needed \‘&
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v Place the counter flanges (2 and 4) and glue them in the
grooves (1) of the drive rod (pay attention to the
direction),

v Screw and glue (anaerobic adhesive low threadlock)
the 6 screws CHC M8X45 (3) with a key BTR of 6 mm.

v Wipe off excess glue.

. Aftention

Attention to the mounting direction of the counterflanges.

Tools needed 6 ( _/_t &

Loxeal 58-31
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v Place the floating seal in the groove of the motor piston.
v Then lubricate it evenly over the entire contour.

Note: It is normal for the seal to float in the piston groove between
the piston and the cylinder.

Tools needed

Kluber petamo
HY 133N
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=

v Undo the vice, lift and place the rod and piston assembly
on a bench.

Tools needed \%
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v Place the lower flange and power cylinder assembly on
the open vise by positioning the rod over the vise
crosshead.

Tools needed
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v Take up the rod and piston assembly with the lifting
means through the lifting eye,

v Evenly grease the entire height of the rod
circumference.

Tools needed g

Kluber petamo
HY 133N
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v From above, position the rod (1) in the bronze bearing (2)
of the motor bearing and SLOWLY lower the rod + piston
assembly.

Tools needed
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<

v Gently bring the floating seal (1) of the rod and piston
assembly into contact with the upper edge (2) of the
cylinder.

Tools needed \*
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Tools needed

SAMES(g KREMLIN

<

v Place the seal in the motor cylinder by guiding it
manually along the entire contour of the cylinder.

Afttention

Risk of pinching
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v Lower the rod and piston assembly to the stop on the
lower flange of the motor or vice.

Tools needed %
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v Place and fit with a mallet the upper flange equipped
(with stirrup), until the stop. (Attention to the direction of
assembly).

Tools needed
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v Place the 4 tie rods + nut on the motor, from above, and
on the lower part, place the washers + nut on the fie rods.

Tools needed
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v MANUALLY fighten the nuts (1) as far as they will go.

Tools needed

130



Disassembly / Reassembly Operation SAMES@ KREMLIN

v Tighten the cam (2) with the CHC M10 screw (1), with a
BTR key of 8 mm, and counterblock on the flat part of the
rod with a BTR wrench of 8 mm.

Tools needed \% 8 x2 (
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Disassembly / Reassembly Operation

v Inthe case (not recommended) where the bracket has
been removed, reinstall the bracket with the 2 CHC M18
screws, using a 14 mm BTR forque wrench with a forque
of 260 N.m..

BTR14

Tools needed
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Tools needed

v

SAMES(_CQ') KREMLIN

In the case where the bracket has been dismounted,
reinstall it on the motor by fixing the two screws located
at its base using a spanner or a pipe wrench of 10 mm.

10 @
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Disassembly / Reassembly Operation

v Fix the two switch sensors (3) on the bracket by placing

the washers and tightening the 4 screws (1) and the

connections (2) with a BTR key of 3 mm.

Tools needed
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v Remove the motor unit on a horizontal plane
(established type), using a liffing device hooked to the
caliper.

Tools needed g

135



SAMES% KREMLIN

Disassembly / Reassembly Operation

v Manudlly re-enter the motor shaft.
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v Install the tie rods using a 19 mm ftorque wrench with a
tightening torque of 100 N.m.

b Pay attention to the tightening torque.

Tools needed

19
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v If the bulkheads are not mounted on the plastic sheet:

= Screw dll the partition passes and onto the plastic
sheet.
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v If the base with the connections is completely
disassembled:

=  Mount the 2 pipe connectors 2.7 / 4 on the base
with a 10 mm spanner.

v Fit the 90 ° elbow on the base with a flat wrench of
13 mm and orient it according to the image below
(image).

v Fit the on the 90 ° elbow with a 17 mm spanner.

Fit the safety valve with a spanner of 20 mm.

» ' Aftention: the safety valve is a safety element -
handle with care.

Tools needed 10 13 17 20

s
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v Glue (with sealing tube glue) and screw the power
supply with the elbow fitting with a 27 mm spanner.

v Glue (with glue the sealed tube) and screw the assembly
on the fitting.

v Tighten with a 27 mm spanner (using connection), and
put in the up position.

Tools needed

27

M
Loctite 5772 S
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v Place in the foam (1) support rigid foam (2).

Screw the 2 screws CHC M8 the previous subassembly on
the exhaust support, with a 6 mm BTR key (x2).

v Repeat the previous two steps on the other side of the
exhaust bracket (4).

v Follow the same procedure for the second exhaust
support.

Tools needed 6 (
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v Place the 2 previous sub-assemblies on the equipped
base, with the 4 screws CHC M8.

142



Disassembly / Reassembly Operation

SAMES(_CS)KREMLIN

v Stabilize the plastic plate of the housing on the vise, to
facilitate the work of fixing the joinfs.

v Place the two base seals (between the plastic plate and
the base).

 Aftention

Be sure to grease the joints sufficiently to promote
adhesion to the substrate.

Tools needed

Kluber petamo
HY 133N
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v Using a 4 mm BTR wrench, attach the distributor assembly
fo the plastic sheet with the 4 screws.

Tools needed 4 (-
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v Place the two other base seals (1), on the outside of the
plastic sheet of the housing, by passing them in the
screws (2).

v Grease the seals.

Tools needed

Kluber petamo
HY 133N

145



Disassembly / Reassembly Operation SAMES(g KREMLIN

v Move the assembly to the motor flanges, and screw the
4 screws CHC M8 with a 6 mm BTR key.

Note: Check the tightness so that there is no daylight at the seals.

Tools needed 6 (
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v Make the pneumatic wiring of the distributor part.
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Wall bracket option

v Screw both daggers with a 27 mm torque wrench with a
tightening torque of 260 Nm on the lower flange.

Tools needed 27 \
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Tools needed

SAMES(_@' KREMLIN

v Using a 19 mm torque wrench, tighten the 4 nuts of the
tie rods with a tightening torque of 100 N.m

o

19
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v Place the foam and the grid, by putting the 4 washers
and the 4 screws CHC M8 with a key BTR of 6 mm.

b Attention

Manually maintain pressure on the plate (1) to tighten the
4 screws.

Tools needed 6 (
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v Make the pneumatic wiring of the upper part.
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v Place the cover and washers by screwing in the CHC M8
screws with a 6 mm BTR wrench.

Tools needed 6 (
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Wall bracket option

v With lifting means:

= Place the assembly on the support (option) and
screw the 2 nuts + washers, 27 mm torque wrench
with a fightening torque of 100 N.m.

Tools needed g 27
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v Reinstall the grounding cable with a wrench of 10 mm.

Tools needed
10 ‘
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v Place the axle brake and the locking ring along the
motor shaft.

v Make the coupling of the motor to the fluid section.

Note: It is important to perform this operation vertically.

\ Attention: Support the fluid section well (Fluid
section weight: 11 kg / 24.25 Ibs).
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v Put the fluid section back in place, by manually screwing
the 4 M16 nuts in contact.

v Coupling to the fluid section.
v Connecting the Air supply.

v Run the pump slowly at no load for 3 cycles to align the
pump seals vertically.

v Tighten the four nuts in star, with a 24 mm torque wrench
with a tightening torque of 100 N.m.

Ovutillage nécessaire 24
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13 Pneumatic Wiring

Count cycles pneumatic

SAMESL_@' KREMLIN
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(A) Remove the plug (1) from the fitting on the left side of
the pump (in front view).

(B) Connect a 4/6 hose (2) to the coupling on one end
and to the metering equipment on the other end.
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Fit the regulator

v Install the regulator of the air equipment, respecting the
direction of assembly: the direction of air circulation is
given by the arrow (1).
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Direct air control

Install the side pipe along the motor cylinder, passing
through the bulkhead from the crankcase on one side,

v

and the lower flange of the motor on the other hand.

v Connect the direct pilot hose to the fitting below the

regulator.
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Pneumatic Wiring

Indirect air control
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14 Filter

Install filter

v Observe the direction of the arrows (1) for circulation of
the product.

Note: The filter can be mounted in the up or down position. In
this manual it is shown in the lower position.
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Orientation of the product
output

v (A) By default, the filter (1) is installed to the right of the
pump (front view).

v (B) and (C) It is possible to change the position of the
product output by first removing the 4 nuts and washers
to disconnect the fluid section part (on which the filter is
mounted) of the motor

Note: (B) possible if hopper is missing.

d - Aftention: Support the fluid section well (Fluid
section weight: 11 kg / 24.25 Ibs).

Tools needed 2 4 \
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Filter

Connecting a second gun

the cap, with a 14 mm BTR wrench, located on the filter

v [(A) Toinstall a second spray gun on the filter, first remove
base.

v (B) Glue and screw the connection with a 32 mm open-

end wrench to the empty location.

Tools needed

Loctite 5772
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Reversing the direction of
the tank

v (A) Remove the valve (1) from the filter with a 21 mm
spanner and the cap (2) using a BTR key of 8.

v (B) Using a flat wrench of 27, rotate the filter by 180 °.

v (C) Install the valve (1) at the other end of the filter by
furning it 180 °; replace the cap (2) at the top of the filter
with waterproof tube glue.

Note: This position increases the risk of paint stagnation in
the base.

Tools needed 27 g/g 21 g/g 8 ( . /&

Loctite 5772
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v To disassemble the filter.

v Place the integral key (1) against the corresponding
projections on the filter ring (2).

v Unscrew the ring (2) and remove the filter fo access the
filter elements (3) to change them.

Tools needed
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15 Operations Dismantling / Reassembling the C1460 Fluid section

v

v

v

v

Drain the pump, cane or hopper.

Solvent the recirculating pump with solvent, using the
filter valve and the 1.5 m hose (opfion), and drain the

puUMpP.

In case of replacement of the hopper strainer:

= Lift the hopper lid and manually pull out the
strainer.

In case of replacement of the cane strainer:

= unscrew fthe strainer manually and replace it
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4

v Stop the pump in the low position. Fluid section rod in low
position
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15.1Desassembly

Change the upper seals (8
chevrons + PTFE O-ring):

v Release the axle brake (1) from the groove above the
locking ring (2), to disengage the coupling nuts (3).

v Remove the 4 nuts with a 24 mm open-end wrench.

v Disconnect the motor from the fluid section (uncoupling
phase).

i - Aftention: Support the fluid section well (Fluid
section weight: 11 kg / 24.25 Ibs).

Tools needed 2 4 ﬁ
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J

v With the regulator
= Put the motorrod in the up position
v With the valve

=  Close the valve (1).
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Operations Dismantling / Reassembling the C160 Fluid section

Ly

=
(

v Remove the cover.
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SAMES(_CS)KREMLIN

v Unscrew the 4 screws CHC (1) with a key BTR of 6 mm.

v Remove the flange (2) manually.

Tools needed

6
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v With a flat screwdriver in the groove of the cartridge
body (1), remove the cartridge (1), spring cartridge (2),
spring (3) + male seal press (4) + 8 V-seals (5 and 6)) +
adjustment wedges (8), positioning it.

v Change the V (5§) and (6) joints, taking care to respect
the order of the rafters.

Remove the seal (7) using a flat screwdriver.

v Change and grease it.

»°

Tools needed

Kluber petamo
HY 133N
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=

v With suction cane option:

= Remove the suction rod with a mallet, keeping it
at the elbow.

v With hopper option:

= Unscrew the knurled nut manually by a few
millimetres.

= Unscrew the nut from the fitting with a 55 mm
wrench.

=  Remove the entire bracket from the front.

Tools needed ﬁ %;;‘
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Disassembly of the pump hopper assembly to access the suction valve:

v Unscrew the knurled nut (1) manually by a few
millimetres.

v Unscrew the nut from the fitting (2) with a 55 mm wrench.
Rotate the hopper (3) to access the suction valve.

Tighten the knurled nut (1) manually to stabilize the
hopper.

pS

e

Tools needed
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=

Clean and / or replace the
ball + carbide seat with rod
option
If cleaning and or replacement ball + seat carbide with option rod
With the filter key (1):
v Unscrew the nut from the pump foot (2),
And,
v Pull out the assembly (2) from the bottom.

v Remove the ball (3).

Tools needed
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Cleaning the carbide seat
and changing the seal
Clean the carbide seat (1) with a solvent-soaked cloth.
To change the seal (2)
v Remove the seal with a flat screwdriver and replace it.
To change the carbide seaf (1):

v Replace the entire assembly.

»

Tools needed

Kluber petamo
HY 133N
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=

v Unscrew dall the filter part (option) with a 27 mm open-
end wrench (unscrew at the fitting).

Tools needed 27 ﬁ
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v Disengage the axle brake (1) above the locking ring (2)
and disengage the coupling nuts (3).

v Unscrew the 4 nuts and the washers with a spanner of 24
mm.

: b Attention: Good support fluid section (fluid
section weight: 11 kg / 24.25 Ibs).

v Disconnect the motor from the fluid section (see
disconnecting the motor)

Tools needed 2 4 \
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v Manually remove the cover.
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v Manually:

= Position the fluid section assembly in the jaws of
the vice, in horizontal position, at the tie rods(1).
(Weight of the fluid section unit = 11 kg / 24.25 Ibs).

=  Put martyr's wedges (2) and fighten the vice
slightly.

Tools needed \i
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%

To remove the pump foot:
v Unscrew the nut with the filter key (1)

v Remove the assembly (2) and the ball (3).

Tools needed *

181



Operations Dismantling / Reassembling the C160 Fluid section SAMES(g KREMLIN

v Unscrew the 4 nuts with a spanner of 24 mm open-end
wrench and the washers.

i 24
Tools needed
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4

v With a mallet, remove the valve body with snap ring.

%
Tools needed ! /
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In case of disassembly stop ring

v Manudlly, press the snap ring out of its seat and change
the workpiece.

In case of change position of the snap ring

v Manudlly, press the snap ring out of its seat and change
posifion.

When changing the PTFE seal 909420311

v Remove the gasket with a flat screwdriver and replace it
manually in the groove and grease.

2

Tools needed

Kluber petamo
HY 133N
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=

N/

In case of no prior change of the upper joints
v Unscrew the 4 screws CHC with a key BTR of 6 mm.
v Remove the flange manually.

v Remove (Cartridge + spring cartridge + spring + press
male seal + 8 V seals) with a flat screwdriver, positioning
it in the groove of the cartridge body.

Tools needed 6 ( ,
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If change of seals

v Position the piston in the jaws of the vise at the flats of
part.

Tools needed
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=

v With a flat wrench:

= Unscrew the discharge valve at the flats part of
the piston fitted.

= Change the seals by replacing them with new
ones (grease).

If change of the pin

v Position the piston in the jaws of the vice at the flats of
the discharge valve.

v With a flat wrench:

= Unscrew the discharge valve at the flat part of the
piston fitted.

= Unscrew the discharge valve of the piston, resting
on the two flats.

With a pin hunt:

= Remove the pin.

Outillage nécessaire

187



Operations Dismantling / Reassembling the C160 Fluid section SAMES(.@' KREMLIN

In case of replacement of the pin
v Replace the pin with a new one, holding it with a mallet.

v Depending on the viscosity of the product and if the
liffing of the ball is greater:

= Replace the pin L=30 mm with pin L=28 mm or
=24 mm depending on the viscosity of the
product (spare part).

Material type Suction positioner Exhaust pin size Comment
Liquid material Top position L24 or L28 pin Longer travel possible to
empower the suction
Viscous material  Bottom position L30 Pin Avoid the ball fo liff too much to
shorter the closing time due to
viscosity

Each pump are mounted as
follow from the factory

In the event of a discharge valve + ball change
Tip: It is recommended to change both at the same time

v Position the piston in the jaws of the vise at the flats of the
discharge valve.

With a flat wrench

v Unscrew the discharge valve at the flat part of the piston
fitted.

v Unscrew the discharge valve of the piston, resting on the
two flats.

v Loosen the vice and recover the ball 8+ the discharge
valve.

v Change the two pieces.
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=

When changing the seal 909420311 (between flange)
Extract the seal with a flat screwdriver.

Then replace a new gasket and grease the gasket on the
contour more evenly.

Manually remove the product cylinder.
v Toremove the cylinder (presence of paint):

= tap with the mallet

v Using the vice, and tightening the clamp vertically:

= Unscrew the 4 tie rods with a 19 mm wrench.

Reassembly

' Aftention

Vertical winding - attention tightening torque

v When coupling the motor with the fluid section:

= place the nuts on the tie rods without tightening
them.

v Beat the vacuum pump (0,5 bar 7.25 psi max) (5 ways).

v Tighten the nuts diagonally to a tforque of 100 N.m.

Tools needed
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15.2Reassembly

» Replace together the 4 lower spacers (27)
and the new seals (24 and 25) (grease),

» Position the pin in the flap.

= Put the ball in place

= Screw the discharge valve manually onto
the flat surface of the equipped piston.

Tools needed

Kluber petamo
HY 133N
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=

Grease the inside of the cylinder,

Place the equipped piston and seat assembly in the fluid
cylinder (discharge valve first),

v Push the flats (1) of the discharge valve out of the
cylinder,

v Secure the stem with a 24 mm open-end wrench, and
tighten the discharge valve to 150 Nm with a 32 mm
torque wrench.

Note: Make sure that when fightening, the rod (2) remains
coaxial with the cylinder (3).

Tools needed e = S
24y 32 N\
Kluber petamo
HY 133N
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. SR
f { 30mm

D

s

v Reassemble the rod in the produced cylinder using a
mallet, respecting the above dimension.

SN

e

Tools needed
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=

v Manually position the O-rings in the flange.

.

Kluber petamo
HY 133N

v Grease the seals.

Tools needed
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v Insert the fluid cylinder into the flange.

194



Operations Dismantling / Reassembling the C160 Fluid section SAMES(f' KREMLIN

=

v Screw the 4 fie rods with a 19 mm torque wrench to the
100 N.m. forque.

Tools needed 1 9
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v Manually press the locking ring (2) into its seat at the
desired height.

v Manudlly place the O-ring (1) and grease.

Tools needed
Kluber petamo

HY 133N
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v Use amallet toinsert the valve body with the locking ring.

%

7

Tools needed
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v Insert the washers.

v Screw the 4 nuts with a 24 mm torque wrench to the
100 N.m. forque.

Tools needed 2 4
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4

v Manudlly place the ball (3),

v Screw on the nut with the wrench (1),

v Loosen the key (1) with a mallet.

Y

Tools needed

7
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v Stack the seals (5 and 6) and the 4 spacers (7) between the
parts (2 and 4).

v Grease the rafter joints inside and outside.

Place the rafter piece seal assembly (spring cartridge - male
seal press) into the cartridge (1).

v Place the cartridge assembly in the flange in contact with
the piston.

v Place the spring (3).
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4

v Manuadlly place the flange.

v crew the 4 CHC screws tfogether with a 6 mm BTR wrench.

Tools needed
6
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v Put the cover on.
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=

Tools needed

AN NN

Position the fluid section under the motor.

Position the washers and tighten the nuts manually.
Manually lift the motor rod.

Position the axle brake (1) and locking ring (2) on the motor
rod.

Lower the motor rod again when in contact with the fluid
secftion piston.

Place the coupling nuts (3).

Lower the locking ring (2) and position the axle brake (1) in
the groove.

Beat the vacuum pump (0.5 bar / 7.25 psi max) (5 round
trip).

Tighten the 4 nuts crosswise with a 24 mm torque wrench to
100 N.m. forque.

24
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16 Installation of the wall pump

v The wall mounting procedure is carried out via a lifting
device.

v Sling on the pallet, the pump assembly and wall bracket
with liffing means, by the motorring.

v Present the pump and support assembly on the wall or
metal frame.

v Secure the pump and support assembly with suitable
dowels or bolts.

v Once sef, remove the slings.

Tools needed g
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17 Spare parts

Use only genuine SAMES KREMLIN accessories and
spare parts designed to withstand the pump's operating
pressures.

17.1 Motor, Model 7000 stroke 120

5
. 24
8
9
10
1 25
12
16
24
17 5%
18 16
19 14
15
12
20 1
2] 10
22 9
o 27
23 S 28
u S 29
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Ind # Reference Description Qty
1 930 151 198 Screw CHc M 8x16 2
2 963020019 Washer ZU 8 2
3 146 371 010 Cover 1
4 901 180 024 Grounding terminal equipped 1
5 146 371 008 U-bolt 1
6 930 151 507 Screw CHc M 18x40 2
7 88 189 Screw CHc M 10x30 1
8 209 364 Cam 1
2 933151196 Screw CHc M éx16 4
10 146 320 095 Bearing 2

*11 84193 Outer bearing seal 2

*12 85022 Inner bearing seal 2
13 146 371013 Pulling (x4) 1
14 963 040 023 » Washer MU 12 8
15 953010023 = Nut HM 12 8
16 146 371 003 Flange 2

*17 909 130 378 Piston seal 1
18 205 593 Counter flange (2 parts) 1
19 209 363 Piston 1
20 205 592 Stop flange (2 parts) 1
21 88 735 Screw CHc M 8x45 6

*22 909 420 225 Piston rod seal 1
23 146 371 001 Piston rod 1

*24 84194 Flange seal 2
25 205 209 Cylinder 1
26 104 790 Grounding terminal 1
27 90 165 Ring 1
28 205 212 Closing ring 1
29 205 211 Shell (2 parts) 1
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Spare parts

30

31

58

57

56

36

208



Spare parts

Ind
30
31
*32
33
34
35
36
38
39
40
*41
42
43
44
45
*46
47
*48
49
50
51
52
*53
54
55
56
57
58
59
60
61

# Reference
209 358

88 131
151 800 002
9263040012
933151 273
205 120 983
934081 332
9205120910
905120 937
146 371 027

205213
9263040019

NC / NS

552 431

552 542
9203 080 401

88 981
146 371 024
146 371 023
905210710

552 429

550773
903 050 511
205121 114
905 120 924
9205 120 957

NC / NS

921723
146 371012
146 371 011
146 371 009

Bracket

Screw HM 6x12
Switch (x 2)
Washer MU 4
Screw CHc M 4x20
Elbow MF T 2x4
Screw Hc M 6x25

SAMES

Designation

Crossing of partition

Tube stopper
Muffler support
Base gasket
Washer MU 8

Screw CHc M 6x100

Elbow 1/4 "MF
Fitting 1/4"G

Relief valve

Screw CHc M 8x140

Muffler foam

Silencer casing

Straight fitting MM 3/4 "G

Elbow 3/4 "FF

Fiiting M 3/4 - M 3/4" BSP

Distributor ISO 5/2 -

T3

Crossing of partition

Tube stopper

T connection 2.7x4
Y connection

Clip

Muffler support
Muffler rigid foam

Foam support

N S: Denotes parts are not serviceable.

9

KREMLIN

Qty

AOAN
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Ind # Reference Description Qty
62 88 153 Screw CHc M 8x30 8
63 146 371 005 Socket 1
64 552 251 Fitting 1/8 "G 2
65 146 371 015 Bracket 2
66 91 424 Distributor 5/2 1
67 932 151 326 Screw CHc M 3x25 2
Ind # Reference Description Qty
* 146 371 040 Motor seals kit 1

(ind 11 (x2), 12 (x2), 17 (x 2), 22, 24 (x 2) 41 (x 4))

* Recommended maintenance parts.

N S: Denotes parts are not serviceable.
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17.2 Fluid section, Model C160

Ref. Fluid section
144050402
144050403
144050404
144050405

13 &
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Spare parts

11

12
13
14*
15
16
17
18
19*

23
20
21
22
28

# Reference
144 050 038

930 151 500
144 050 041
144 050 042
150 319 701
144 050 032
144 050 037
144 050 027
144 050 025
144 050 006
906 250011
144050 017
907 414 244
144 050 040
909 420 311
144 050 024
NC / NS
953010 025
144050014
144 050 026
144 050 060
144 050 050
144 050 048
NC / NS
87 330
050 040 309

Description

Cover

Screw CHc M 8x40
Flange

Cartridge

Spring

Spring housing

Male joint clamp
Assembled material piston
» Chrome piston

» Discharge valve support
Pin L=30 mm

Female joint washer

Ball @ 16 stainless steel
Discharge valve carbide
PTFE O-ring

Flange

Washer

Nut HM 16

Pulling

Cylinder

Carbide seat suction valve assembly

= Suction valve + nut + seal
» Ring

= Valve body

» Ball @ 30 stainless steel

= O Ring PTFE

N S: Denotes parts are not serviceable.

SAMES(g KREMLIN

Qty

212



Spare parts SAMES (g' KREMLIN

Repair kit
Ind # References Description Qty
* 144 050 160 Repair kit C160 1
5 150 319 701 = Spring 1
13 144 050 040 » Discharge valve 1
12 907 414 244 » Ball @ 16 stainless steel 1
11 144050017 » Female joint clamp 1
7 144 050 037 * Male joint clamp 1
6 144 050 032 » Spring cartridge 1
20 144 050 048 » Ring 1
22 87 330 = Ball @ 30 stainless steel 1
23 144 050 050 = Suction valve + nut + seall 1
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Spare parts

Fluid section seal kit
# 144 050 402

Qty

Description

# Reference

Ind

- N N 00O ™M
LI
o
2 [0}
z w5
T = 3
- %0
5 T 3
8 ¢ 0 = W
O v wuv =
o c c @ &
w 6/ 0 £
5 5 s g 9
¥~ O 0 2 &
O S £ T X
c O O « O
. = = = =
o~ I =
- —
<t L 2 O o»
o £ £ 5 o
L ~ >~ n
© Ol © %«
< < | o
S £ £ 3 3
— — O~
s T O N <
N NN~

Qty

Description

# Reference

Ind

Pack of chevron seals PTFE

144 050 425

14

= Chevron seal PTFE

NC / NS.
144 050 424

24

Pack of chevron seals leather

14

= Chevron seal leather

NC / NS.

25

* Recommended maintenance parts.

N S: Denotes parts are not serviceable.

Assembly of the joints

14
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Note: It is recommended to run in the seals for 10 minutes at
6 bar / 87 psi air pressure at a rate of 6 cycles/min. before

starting the pump.
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Fluid section seal kit
# 144 050 403

Ind # Reference Description Qty
* 144 050 413 Pack of seals 1
24 NC / NS » Chevron seal, UHMWPE 7
25 NC / NS = Chevron seal, PTFE 7
27 144 050 034 » Adjustment wedge 8
14 909 420 311 » O-ring, PTFE 3
Ind i# Reference Description Qty
* 144 050 423 Pack of chevron seals , UHMWPE 1
24 NC / NS. = Chevron seal PTFE 14
* 144 050 424 Pack of chevron seals leather 1
25 NC / NS. = Chevron seal leather 14

* Recommended maintenance parts.
N S: Denotes parts are not serviceable.

Assembly of the joints
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Note: It is recommended to run in the seals for 10 minutes at
6 bar / 87 psi air pressure at a rate of 6 cycles/min. before starting the

pump.
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Spare parts

Fluid section seal kit
# 144 050 404

Qty

Description

# Reference

Ind

- N N 00O ™M

L
Wr
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= £ 9
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- = 0

T T 3
L2 0 0 = w
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o c c @ &
w 6/ 0 £
5 5 5 5 9
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c O O « O
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< . . X —
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2 ~~ 8§
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Qty

Description

Pack of chevron seals UHMWPE
= Chevron seal UHMWPE

# Reference

Ind

144 050 423

14

NC / NS.
144 050 425

24

Pack of chevron seals PTFE

14

Chevron seal PTFE

n
* Recommended maintenance parts.

NC / NS.

25

N S: Denotes parts are not serviceable.

Assembly of the joints

It is recommended to run in the seals for 10 minutes at
6 bar / 87 psi air pressure at a rate of 6 cycles/min. before starting the

Note:
pump.

216



Spare parts

Fluid section seal kit

# 144 050 405

Ind

*

24
26
27
14

Ind

24

26

# Reference
144 050 415

N.C./N.S.
N.C./NS.
144 050 034
909 420 311

# Reference
144 050 423

NC / NS.
144 050 426
NC / NS.

SAMES(_CS)KREMLIN

Description
Pack of seals

= Chevron seal, UHMWPE
= Chevron seal, PTFE G

» Adjustment wedge

= O-ring, PTFE

Description
Pack of chevron seals UHMWPE

= Chevron seal UHMWPE
Pack of chevron seals PTFE G
= Chevron seal PTFE G

* Recommended maintenance parts.
N S: Denotes parts are not serviceable.

Assembly of the joints
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Note: It is recommended to run in the seals for 10 minutes at
6 bar / 87 psi air pressure at a rate of 6 cycles/min. before starting the

pump.
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Spare parts SAMES (_g' KREMLIN

17.3 Spare Parts - Product Filter 3/4 ", Model 500 bar / 7252 psi
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Spare parts

Filter equipped

# Reference
155 581 456
000 161 115
N.C./NJS.
055 581 420
905 210 304
906 333 105
905210517
055 190 007
150 040 327
055 190 005
155 581 452
055 280 002
N.C./NS.
601 046

050 102 408

SAMES(_C;)KREMLIN

Description
Bare stainless steel filter 500 bar
No. 15 screen (360 um)
Socket G3 /4"
Loose nut R3/4"
Cap 3/8 NPT Stainless steel
Chemical Nickel Gas Cap3/4 "
Fitting 3/4 "G x 3/8" NPSM
Stop ring
Seal (the 5)
Stainless spring
Tank

Lock nut

Straight nipple MM 1/4 - stainless steel

Valve HP 1/4 GZ - DNO6
Fitting MM 18x125 -1 / 4G

* Recommended maintenance parts.

N S: Denotes parts are not serviceable.

Qty
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Spare parts

Option

Ind

Ind. / Pos. 2

# Reference

000 161 101
000 161 102
000 161 104
000 161 106
000 161 108
000 161 112
000 161115
000 161 020
000 161 030
100 161 104
100 161 106
100 161 108
100 161 112

Description
Screenn®1 (37 y)
Screenn®2 (77 y)
Screen n® 4 (99 y)
Screenn® 6 (168 u)*
Screenn®8 (210 y)
Screen n® 12 (280 y)
Screen n® 15 (360 p)
Screen n®20 (510 y)
Screen n® 30 (750 y)
Set of 25 screens n° 4
Set of 25 screens n® 6
Set of 25 screens n° 8

Set of 25 screens N° 12

* Original screen mounted on the pump.

SAMES

G

KREMLIN

Qty
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Spare parts

Ind

Ind. / Pos. 3

# Reference
055 490 020
151 590012
907 414 703
907 414 705
907 414 342
907 414 343
909 420 311
151 590 510
151 590 511
151 240010
550011
601 046
601 374
149 596 250
921 080 303
921 080 304
144 050 075
144 050 055

SAMES(_CS)KREMLIN

Description Qty
Non-return valve MF 3/4" G

Priming kit (without filter) for 3/8" hoses 1

Ceramic ball @16

Ceramic ball @30

Carbide ball @16

Carbide ball @30

O Ring PTFE @58

Pump bracket

Pump bracket for air supply

Bracket for rod 2"

Straight nipple MM 1/4"G stainless steel 1

Drain valve protected steel

Drain valve Stainless steel

Drain hose
Pin L=28mm
Pin L=24mm

Discharge valve stainless steel 1

Suction valve stainless steel

221



Spare parts SAMES (5 KREMLIN

Accessories
Ind. / Pos. 16
Ind # Reference Description Qty
16 149 030017 Wrenching wrench 1
Ind. 17
Ind # Reference Description Qty
17 151 590 105 Air supply 1
30 903 130 517 Regulator
31 903130518 Regulator nut
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Spare parts SAMES (55) KREMLIN

Ind. 18

Ind. 19

Ind. 22
22 150 104 106 Straight fitting M 1"1/4 G -M 2" G 1
- 149 597 250 Suction rod 1"1/4 L=1000 1
19 149 596 153 Strainer for suction rod (2000 ) 1
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Spare parts

Ind

20

Ind. 20

# Reference
150 104 106

144 050 052
150 104 151

150 104 152

150 104 153

9205210516

150 104 101

150 104 102

150 104 103

150 104 104

150 104 105

SAMES% KREMLIN

Description

Straight fitting M 1"1/4G M 2 "G forrod 2".-
stainless steel 250 bar / 3626 psi

Straight fitting MM 1"1/4G

Straight fitting MM 1/4" NPSM —
stainless steel 500 bar / 7252 psi

Straight fitting MM 3/8" NPSM —
steel 500 bar / 7252 psi

Straight fitting MM 1/2" NPSM —
stainless steel 500 bar / 7252 psi

Straight fitting M 3/8" NPSM M1/4" NPSM —
Carbide 500 bar / 7252 psi

Straight fitting M 1/2" NPSM M1/4" NPSM —
stainless steel 500 bar / 7252 psi

Straight fitting M 3/4"G M 1/4" NPSM -
stainless steel 500 bar / 7252 psi

Straight fitting M 3/4"G M 3/8" NPSM —
stainless steel 500 bar / 7252 psi

Straight fitting M 3/4"G M 1/2" NPSM —
stainless steel 500 bar / 7252 psi

Straight fitting M 3/8" NPSM M 1/2" JIC -
stainless steel 500 bar / 7252 psi

Qty
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Spare parts

SAMES(Q' KREMLIN

Ind.23 Ind.27
Ind # Reference Description Qty
23 151 590 700 Cart 1
- 151 590 565 Cart handle + screws 1
27 056 100 199 Mounting bracket with bracket 1

Ind.24
Ind # Reference Description Qty
24 125010 000 Hopper 20L assembly F 1" 1/4" + MM 1" 1/4 1
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Spare parts SAMES (5 KREMLIN

Ind.25
Ind # Reference Description Qty
25 156 160 040 Heater, model MAGMA 500 DI9 1
230V 3500W M 1/2 JIC (refer to doc 582.104.110)
- 156 160 050 Heater, model MAGMA 500 DI9 1
115V 1800W M 1/2 JIC (refer to doc 582.104.110)
- 156 160 060 Heater, model MAGMA 500 DI9 1
400V 3800W M 1/2 JIC (refer to doc 582.104.110)
- 156 160010 Heater, model MAGMA 500 DI14 1
230V 3500W M 3/4 JIC (refer to doc 582.104.110)
- 156 160 020 Heater, model MAGMA 500 DI14 1
115V 1800W M 3/4 JIC (refer to doc 582.104.110)
- 156 160 030 Heater, model MAGMA 500 DI14 1
400V 3800W M 3/4 JIC (refer to doc 582.104.110)
- 156 160 070 Heater, model MAGMA 500 DI14 1

440V 3800W M 3/4 JIC (refer to doc 582.104.110)
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Spare parts

Ind

26

Ind.26

# Reference
151 590016

135 745 449

050 500 207
905210516
050 500 401
129 670 405
129 670 415
050 123 304

SAMES(_C;)KREMLIN

Description

Kit Sprayer

= Airless spray gun Sflow 450 bar / 6526 psi
(refer to doc 582.094.110)

» Hose PA 15M 3/8" NPSM - 500 bar / 7252 psi
= Nipple MM 3/8" NPSM - 1/4 NPSM

= Hose 1/4" NPSM 1.6m 500 bar / 7252 psi
Swivel fitting, model F 1/2 JIC -M 1/2 JIC
Swivel fitting, model F 1/2 JIC - M 1/4 NPSM
Fitting, model F 1/2 JIC - M 1/4 NPSM

Qty
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Spare parts

Ind
40

#
129 740 081
129 740 181
129 740 082
129 740 182
129 740 083
129 740 183
129 740 084
129 740 184

GUN FILTER (x 4)

Material
Stainless steel
PA
Stainless steel
PA
Stainless steel
PA
Stainless steel
PA

Mesh

200 mesh/ 74y

150 mesh / 100u

100 mesh / 14%9u

50 mesh / 300u

Color

Red

Blue

Yellow

White

SAMES(g KREMLIN

Tip Qty

04-XX > 06-XX
06-XX > 12-XX
12-XX > 18-XX

18-XX = 100-XX
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Spare parts

o
orifice
(pouc
e/

Size

0.009
04

0.011
06

0.021
25

0.023
30

0.025
40

0.029
45

0.033
68

0.036
100

Water flow rate

(L/min) at XXX bar

70

0.22

0.33

0.45

0.6

0.72

0.95

2.17

2.38

3.78

5.6

200

0.37

0.56

0.76

1.01

1.22

1.61

2.25

2.70

3.68

4.02

6.39

9.47

400

0.53

0.79

2.27

3.18

3.82

5.20

5.69

9.04

13.39

Handle
Filter

(MESH)

Red (200)

Blue (150)

Yellow
(100)

White (50)

CHART - REVERSING TIPS

Pump
filter
Number
(MESH)

4 (140)

6 (85)

6 (85)

8 (70)

8 (70)

12 (55)

12 (55)

15 (495)

15 (45)

20 (30)

30 (20)

30 (20)

Angle

Fan width
(cm) at
25cm

Number
engraved
on the tip

30°

/16

06-07
(211)
09-07
(213)
12-07
(215)
14-07
(217)
18-07
(219)

40°

17
/21

04-09
(309)
06-09
(311)
09-09
(313)
12-09
(315)
14-09
(317)
18-09
(319)

45-09
(329)

SAMES(Q' KREMLIN

50°

22
/24.5

04-11
(409)
06-11
(411)
09-11
(413)
12-1
(415)
14-1
(417)
18-11
(419)
25-11
(421)
30-11
(423)
40-11
(425)
45-11
(429)
68-11
(433)

To obtain tip part number, replace the crosses by the engraved tip

000.40X.XXX

Example : use part number 000 402 513 to obtain tip 25.13

60°

25
/29

04-13
(509)
056-13
(511)
09-13
(513)
12-13
(515)
14-13
(517)
18-13
(519)
25-13
(521)
30-13
(523)
40-13
(525)
45-13
(529)
68-13
(533)
100-13
(539)

70°

29
/33

06-15
(611)
09-15
(613)
12-15
(615)
14-15
(617)
18-15
(619)
25-15
(621)
30-15
(623)
40-15
(625)
45-15
(629)
68-15
(633)
100-15
(639)

80°

33
/37

09-17
(713)
12-17
(715)
14-17
(717)
18-17
(719)
25-17
(721)
30-17
(723)
40-17
(725)
45-17
(729)
68-17
(733)
100-17
(739)

20°

38
/ 44

14-19
(817)
18-19
(819)
25-19
(821)
30-19
(823)
40-19
(825)
45-19
(829)
68-19
(833)
100-19
(839)

number preceded by
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Spare parts SAMES (_g' KREMLIN

Hoses codification

HOSES CODIFICATION

050| XXX X X X
Working pressure Hose lenght
3508 : 350 1:0.5m /19.68"
5008 : 500 2:1m/39.37"
3:1.6m /63"
4:3m/118.1"
5:7.5m/2953"
Diameter 6:10 m /393.7"
?6.35-1/4":1 7:15m/550.55"
$9.5-3/8:2 8:30m/1181.1"
$12.7-1/2:3
Hose material
Polyamid : 0
PTFE: 5
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Spare parts

Hoses 350 bar / 5076 psi

Material

SAMES

(55)

KREMLIN

PA

PTFE

@ inside @ 6.35/0.24" 29.5/0.37" 212.7 /0.5" @ 6.35/0.24" 29.5/0.37" 212.7/0.5"
0.5m/19.68" 050 350 101 050 350 201 050 350 301 050 350 151 050 350 251 050 350 351
1m/39.37" 050 350 102 050 350 202 050 350 302 050 350 152 050 350 252 050 350 352
1.6 m /63" 050 350 103 050 350 203 050 350 303 050 350 153 050 350 253 050 350 353
3m/118.1" 050 350 104 050 350 204 050 350 304 050 350 154 050 350 254 050 350 354
7.5m /295.3" 050 350 105 050 350 205 050 350 305 050 350 155 050 350 255 050 350 355
10m /393.7" 050 350 106 050 350 206 050 350 306 050 350 156 050 350 256 050 350 356
15 m / 550.55" 050 350 107 050 350 207* 050 350 307 050 350 157 050 350 257 050 350 357
30m /1181.1" 050 350 108 050 350 208 050 350 308 050 350 158 050 350 258 050 350 358

* In stock regularly
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Spare parts

Hoses 500 bar / 7252 psi

Material

SAMES

(55)

KREMLIN

PA

PTFE

@ inside @ 6.35/0.24" @9.5/0.37" @127/0.5" @ 6.35/0.24" @9.5/0.37" @12.7/0.5"
0.5m/19.68" 050 500 101 050 500 201 050 500 301 050 500 151 050 500 251 050 500 351
1m/39.37" 050 500 102 050 500 202 050 500 302 050 500 152 050 500 252 050 500 352
1.6 m /63" 050 500 103 050 500 203 050 500 303 050 500 153 050 500 253 050 500 353
3m/118.1" 050 500 104 050 500 204 050 500 304 050 500 154 050 500 254 050 500 354
7.5m /295.3" 050 500 105 050 500 205 050 500 305 050 500 155 050 500 255 050 500 355
10m/ 393.7" 050 500 106 050 500 206 050 500 306 050 500 156 050 500 256 050 500 356
15 m / 550.55" 050 500 107 050 500 207* 050 500 307 050 500 157 050 500 257 050 500 357
30m /1181.1" 050 500 108 050 500 208 050 500 308 050 500 158 050 500 258 050 500 358

*In stock regularly
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Appendices SAMES(Q' KREMLIN

18 Appendices

18.1 Déclaration EU and UKCA of incorporation

Refer to the existing declaration delivered with the product.
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Declaration of Conformity SAMES(Q' KREMLIN

19 Declaration of Conformity

The manufacturer: SAMES KREMLIN with assets of 12 720 000 Euros

Head office : 13, chemin de Malacher - 38 240 - MEYLAN -
FRANCE

Tel. 33 (0)4 76 41 60 60

Herewith declares that the sub-assembly Pump 72C160 with part numbers:
- 3.72160.3.1.7.15.2.5
- 3.72160.3.1.1.15.2.5
- 3.72160.3.4.1.15.2.5

was carried out by complying with the essential rules of safety and health.

This declaration is present in the 72C160 pump package.
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DocuSign Envelope ID: 9936C65E-F1C5-4B17-A2A3-5CC0D78706DD

C

sames

DECLARATION OF INCORPORATION
OF PARTLY COMPLETED MACHINERY
EU DECLARATION OF CONFORMITY

(1) The manufacturer declares herewith declares that the equipment is in conformity with the relevant Union harmonization legislation.

(2) Equipment type POMPE AZUR™ 72C160

(4) The relevant technical documentation was compiled
as specified in annex VII, part B.
The essential health and safety requirements mentioned in the Directive 2006/42/CE on
2006/42/CE | Machinery have been applied.

Articles: 1.1, 1.1.2,1.1.3, 1.1.5, 1.2, 1.2.2, 1.2.3, 1.2.4, 1.2.4.1 , 1.2.4.3, 1.2.6, 1.3,
1.3.1,1.3.2,1.3.3,1.3.4,1.3.6, 1.3.7, 1.3.9, 1.4, 1.4.1, 1.4.2,1.4.2.1, 1.5, 1.5.2,
1.5.3,1.5.4,1.5.5,1.5.6,1.5.7,1.5.8, 1.6, 1.6.1 , 1.6.2, 1.6.3, 1.6.4, 1.7, 1.7.1, 1.7.2

(5) That partly completed machinery is also in conformity with the provisions of

POMPE AZUR™ 72C160
&) 112G Ex h IIA T2-T4 Gb X
(3) Applicable Directives Ex h => Protection par sécurité deconstruction (c) /
Protection by constructional safety (c)
(6) Marking o - I . o s
2014/34/UE Conditions spéciales d’utilisation, le signe X indique de se référer
/34/ aux prescriptions figurant dans le manuel d’instructions qui
accompagent le produit.
Specific conditions of use, X indicates to refer to the prescriptions
specified in the instructions manual that accompanies the
product.
- EN ISO 80079-36 : 2016
(7) Harmonised | ¢\ 155 80079-37 : 2016
standards EN 1127-1 : 2019
(8) Conformity Module A Technical documentation (Annex VIII)
assessment
procedure
(9) Notified body INERIS 0080 - 60550 Verneuil-en-Halatte - France -

INERIS-EQEN

(10) This partly completed machinery must not be put into service until the final machinery in which it is to be
incorporated has been declared in conformity with Directive 2006/42/CE on Machinery.

Sames is allowed to compil the technical documentation.

Sames undertakes to transmit, in response to a reasoned request by the national authorities, relevant information
on the partly completed machinery in the most appropriate form. This declaration of incorporation of
partly completed machinery and this declaration of conformity are issued under the sole responsibility of the
manufacturer.

Director of the STAINS site - Executive Management (EM)
Hervé WALTER
Established in Stains, on  10-févr.-23 | 18:04 CET

DocuSigned by:

tuwe WA TER

361F833E514C4D1...

Sames
Siége Social / Headquarter: 13, chemin de Malacher - CS70086 - 38243 Meylan Cedex - France - Tél / Phone: +33 (0)4 76 41 60 60

SAS au capital de 12.720.000 euros | RCS Grenoble: 572 051 688 | Code APE: 2829B | TVA intracom: FR36 572051688

1 DECEU 578130130
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sames

Le Fabricant déclare que le matériel désigné ci-aprés est conforme & la Iégislation d'harmonisation de I'Union applicable suivante/ Der Hersteller erkidrt, dass das nachfolgend bezeichnete Material den folgenden anwendbaren
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union entspricht / El fabricante declara que el equipo designado a continuacién es conforme con la siguiente legislacion de armonizacion de la UE aplicable / Il fabbricante dichiara che I'attrezzatura designata
di seguito & conforme alla seguente legislazione di armonizzazione UE applicabile / O Fabricante declara que o equipamento designado abaixo estd em conformidade com a seguinte legislacdo de harmonizagdo aplicavel da UE /  Producent
deklaruje, ze urzqdzenie wskazane ponizej jest zgodne z nastepujgcymi obowigzujgeymi przepisami harmonizacyjnymi UE/ De fabrikant verklaart dat de hieronder beschreven apparatuur in overeenstemming is met de volgende toepasselike EU-
harmonisatiewetgeving/ Vyrobce prohlasuje, ze nize uvedené zafizeni je ve shodé s témito platnymi harmonizacnimi prévnimi predpisy EU/ Vyrobce prohlaiuje, Ze nize uvedené zafizeni je ve shodé s t€mito platnymi harmonizacnimi  pravnimi predpisy
EU/ Producenten erkicerer, at det nedenfor angivne udstyr er i overensstemmelse med felgende gceldende EU-harmoniseringslovgivning/ Valmistaja vakuuttaa, ettd jdliempdnd mainitut laitteet ovat seuraavien sovellettavien EU:n
yhdenmukaistamislainséddantsdjen mukaisia./ Tootja kinnitab, et allpool nimetatud seadmed vastavad jérgmistele kohaldatavatele ELi Ghtlustamise digusaktidele./ Razotdjs apliecina, ka turpmak noraditas iekartas atbilst $adiem piemérojamiem ES
saskano$anas tiesibu aktiem./ Gamintojas pareidkia, kad toliau nurodyta jranga atitinka Siuos taikytinus ES derinamuosius teisés aktus/ MPOM3BOAUTEAST AEKAQPMPA, Y€ NOCOYEHOTO MO-AOAY OBOPYABOHE € B COTBETCTBME ChC CAEAHOTO MPUAOXKMMO
3akoHoAaTeAcTso Ha EC 3a xapmorusaums/ A gydrtd kijelenti, hogy az aldbb megjeldlt berendezés megfelel a kdvetkezd alkalmazandé unids harmonizacios jogszabdlyoknak / Producitorul declard ca echipamentul desemnat mai jos este in conformitate cu
urmétoarea legislatie de armonizare a UE aplicabild/ O kaTaokevaoTng SnAcvel O 0 eE0TTAITUOG TTOL AVAPEQETAI KATATEPG CLUHHOPPAVETAI HE TNV AKOAOLEN IoXbOLOa VopoBeaia evapuoviong Tng EE/ Proizvodac ovime izjavijuje da je oprema u skladu  sa
zakonskim zahtjevima Ujedinjene Kraljevine./ Vyrobca vyhlasuje, Ze nizsie uvedené zariadenie je v stlade s tymito platnymi harmoniza&nymi pravnymi predpismi EU/ Proizvajalec iziavija, da je spodaj navedena oprema skladna z naslednjo veljavno
usklajevalno zakonodajo EU/ Mpom3BOAMTEAb 3SBASET, YTO YKA3AHHOE HMKE OBOPYAOBAHME COOTBETCTBYET CAEAYIOLLMM MPUMEHMMbIM 30KOHOAQTEABHBIM OKTaM EC No rapmormsaumn/ S5E%# &, LT ICIEE S nickED. BRI N2 UT OEVHERE

KEELTWAZLEEEY S,/  HEEESH, TEHEMERERAUTERNKRAIMALE

Type d'équipement/ Art der Ausristung/ Tipo de equipo/ Tipo di attrezzatura/ Tipo de equipamento/ Rodzaj sprzetu/ Type uitrusting/ Typ zafizeni/ Typ av anordning/ Type af anordning/ Laitteen tyyppi/ Seadme t00p/ lekartas tips/ [rangos fipas/ Bua
o6GopyasaHe/ A berendezés tipusa/ Tipul de echipament/ Torog e€omhiopod/ Vista opreme/ Typ zariadenia/ Vrsta naprave/ Tun oBopyaosaHus/ 2 OfERE/ &%

Direcfives applicables/Anwendbare  Richtlinien/Directivas - aplicables/Diretfive - applicabili/Directivas - aplicaveis/Obowigzujace  dyrektywy/Toepasselijke richtlijnen/Platné  smémice/Tilampliga  direkfiv/Geeldende  direktiver/Sovellettavat  direkfiivit/Kohaldatavad
direkiivid/Piemérojamas direkfivas/Taikomos direktyvos/Mpuaoxumu avpekiusn/Alkalmazandd irdnyelvek/Directive aplicabile/loxbouaeg odnyieg/Primjenjive smjemice/Uplatnitelné smernice/Veliavne directive/Mpumennmbie anpexvssl/BA S h 2155/ ERNES

La documentation technique pertinente a été compilée comme indiqué @ I'annexe VII, partie B./Die einschldgigen technischen Unterlagen wurden zusommengestellt wie in Anhang VII, Teil B beschrieben./La documentacion técnica pertinente se recopild como se especifica en
el anexo VII, parte B./La documentazione tecnica perfinente & stata compilata come specificato nell'allegato VI, parte B./A documentagdo técnica relevante foi compilada conforme especificado no Anexo VI, parte B./Odpowiednia dokumentacija techniczna zostata
opracowana zgodnie z Zatqcznikiem VI, czes¢ B./De relevante technische documentatie is samengesteld als omschreven in billage VII, deel B./Piisiuind technickd dokumentace byla sestavena podle piilohy VIl &ésti B./Den relevanta tekniska dokumentationen har sammanstallts i
enlighet m/ed del B bilaga VI./Den relevante tekniske dokumentation blev udarbejdet som angivet i bilag VII, del B./Asiaa koskevat tekniset asiakirjat on koottu liitteessé Vil olevan B osan mukaisesti./Asjakohane tehniline dokumentatsioon koostati vastavalt Vil lisa B- - oscle./Atfieciga
fehniska dokumentdacija tika apkopota, k& noradits VIl pielikuma B dald./Atitinkami techninici dokumentai buvo parengti, kaip nurodyta VI priedo B dalyje./CbOTBETHATO TEXHMYECKA AOKYMEHTALMS BeLLie CbCTABEHO, KAKTO € NocoyeHo B MpuaoxeHwe VI, sact  b./A vonatkozd
mUszaki dokumentaciot a VIl melléklet B. részében meghatdrozottak szerint dllitottak dssze./Documentatia tehnicd relevantd a fost infocmitd in conformitate cu anexa VI, partea B./H oxerikr Texviki Tekunpican karaptioTnke 6mag opileral oTo mapdptua VI, pépog B./Sastaviiena
je relevantna tehnicka dokumentacija kako je navedeno u Prilogu VI, dio B./Prisluind technickd dokumentdcia bola zostavend podia prilohy VI, casf B./Usfrezna tehni¢na dokumentacija je bila pripraviiena, kot je doloceno v delu B Priloge

VII/COOTBETCTBYIOLLLCR TEXHMHECKOA AOKYMEHTOLWA GbIAG COCTOBAGHO, KOK YKO3OHO B mpuaoxeHnd VI, sacts B/ BIET AEMXEL, HEE VI 05—t B ICBESAFEBY ICRE SN, [ABRNEA T RIZBHE-LBEH T RL%E HA,

Cette quasi-machine est également conforme aux dispositions du/Diese unvollsténdige Maschine entspricht auch den Bestimmungen der/Esta cuasi-maquina también cumple con las disposiciones de la/Questa quasi-macchina € anche conforme alle disposizioni del/Esta quase-
mdquina estd também em conformidade com as disposicdes do/Ta quasi-maszyna jest rowniez zgodna z przepisami/Deze niet voltooide machine is eveneens in overeenstemming met de bepalingen van/Toto Estecné zkompletované strojni zafizent je rovnéz v souladu s
ustanovenim/Den delvis férdiga maskiner &r ocksd i verensstimmelse med bestémmelserna i/Denne kvasi-maskine opfylder ogsé bestemmelserne i/Osittcin valmit koneet ovat myds seuraavien séénndsten mukaisia/See kvaasimasin vastab ka sétetele, mis on sétestatud/ST kvazi-
magina atbilst o noteikumiem par/Si i§ dalies sukomplekfuota masina taip pat atifinka nuostatas/Tasm kea3M-maLLMHG ChLLO OTFOBAPS Ha pasnopeabuTe Ha/Ez a részben elkészilt gép is megfelel a kdvetkezd rendelkezéseknek/Aceastd cvasi-masind indeplineste, de  asemenea,
urmatoarele cerinte/AvTr n olovei unxavr) mAnpoi emong Tig akdAovbeg amartoeig/Ovaj kvazi-stroj takoder je u skladu s odredbama/Tento kvézi-stroj je tiez v sUlade s ustanoveniami/Ta kvaz stroj je skladen tudi z dolo€bami/3Ta YACTUYHO YKOMMAEKTOBAHHCA TEXHUKA

TOKKE COOTBETCTBYET NoAOXeHuim/C DEMKIE, [CHEMLTVEY/ KikNE wHEAE

Marquage/  arkierung/Marcado/Marcatura/Marcagdo/Znakowanie/Markering/Oznaeni/Mrkning/Maerkning /Merkintd/Mérgistus/Markgjums/Zenkinimas/Mapkuposka/ Jeldlés/Marcare /Ifavon/ObijeZava/Oznacovanie  /Oznacevanje/Mapkiposka/Y—%>4 [ 7R

Normes harmonisées/Harmonisierfe Normen / Normas armonizadas/ Norme armonizzate/Normas harmonizadas /Normy zharmonizowane /Geharmoniseerde normen /Harmonizované normy /Harmoniserade standarder /Harmoniserede standarder /Yhdenmukaistetut standardit
/Harmoneeritud standardid /Saskanotie standarti /Suderinti standartai /XapmoHuspank cTaracpT /Harmonizdlt szabvdnyok / Standarde armonizate/Evappoviopéva mpdtuma /Harmonizirani standardi /Harmonizované normy /Usklgjeni standardi /TapmoHM3poBoHHbie

craHaaprel /EERHE /HETE

Procédure d'évaluation de la conformité/Verfahren der Konformitatsbewertung/Procedimiento de evaluacién de la conformidad/Procedura di valutazione della conformitd/Procedimento de avaliagdo da conformidade/Procedura oceny
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Cette quasi-machine ne doit pas étre mise en service avant que la machine finale dans laquelle elle doit étre incorporée n'ait été déclarée conforme & la directive 2006/42/CE relative aux machines. Sames est autorisée &
établir la documentation technique. Sames s'engage & transmettre, en réponse & une demande motivée des autorités nationales, les informations pertinentes sur la quasi-machine sous la forme la plus appropriée. La présente
déclaration d'incorporation de quasi-machine et cette déclaration de conformité sont délivrées sous la seule responsabilité du fabricant. / Diese unvolistdndige Maschine darf erst dann in Betrieb genommen werden, wenn die
Konformitat der endgultigen Maschine, in die sie eingebaut werden soll, mit der Richtlinie 2006/42/EG Uber Maschinen erklart wurde. Sames ist berechtigt, die technischen Unterlagen zusammenzustellen. Sames verpflichtet sich,
auf begrindetes Verlangen der nationalen Behérden die relevanten Informationen Uber die unvollsténdige Maschine in der am besten geeigneten Form zu Ubermitteln. Diese Erkldrung Uber den Einbau von unvollsténdigen
Maschinen und diese Konformitatserkldrung werden unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt. /Esta cuasi méaquina no debe ponerse en servicio hasta que la mdquina final a la que se incorpore haya
sido declarada conforme a la Directiva 2006/42/CE de Mdquinas. Sames estd autorizado a elaborar la documentacion técnica. Sames se compromete a transmitir, en respuesta a una solicitud motivada de las autoridades
nacionales, lainformacién pertinente sobre la cuasi maquina en la forma mds adecuada. Esta declaracion de incorporacién de la cuasi méquina y la presente declaracion de conformidad se emiten bajo la Unica responsabilidad
del fabricante. /Questa quasi-macchina non deve essere messa in servizio prima che la macchina finale in cui sara incorporata sia stata dichiarata conforme alla direttiva 2006/42/CE sulle macchine. Sames & autorizzata a
compilare la documentazione tecnica. Sames si impegna a trasmettere, su richiesta motivata delle autoritd nazionali, le informazioni pertinenti sulla quasi-macchina nella forma piu appropriata. La presente dichiarazione
dincorporazione della quasi-macchina e la presente dichiarazione di conformitd sono rilasciate sotto la sola responsabilita del fabbricante. /Esta quase-mdquina ndo deve ser posta em servico até que a maquina final na qual
vai serincorporada tenha sido declarada em conformidade com a Directiva 2006/42/CE sobre maquinas. A SAMES estd autorizada a compilar a documentagdo técnica. A SAMES compromete-se a transmitir, em resposta a
um pedido fundamentado das autoridades nacionais, as informagdes pertinentes sobre a quase-mdaquina na forma mais apropriada. Esta declaragdo de incorporagdo da quase-mdquina e esta declaragdo de conformidade
sdo emitidas sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. /Ta maszyna nieukoficzona nie moze zosta¢ oddana do uzytku, dopoki maszyna koncowa, do ktérej ma zostaé wbudowana, nie zostanie uznana za zgodng z
dyrektywq 2006/42/WE w sprawie maszyn. Sames ma prawo do sporzgdzenia dokumentacji technicznej. Sames zobowiqzuje sie do przekazania, w odpowiedzi na uzasadniony wniosek wtadz krajowych, istotnych informaciji
na temat maszyny nieukonczonej w najbardziej odpowiedniej formie. Niniejsza deklaracja wtgczenia maszyny nieukonczonej oraz niniejsza deklaracja zgodnosci zostaty wydane na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta./
Deze niet voltooide machine mag niet in bedrijf worden gesteld voordat voor de afgewerkte machine waarin zijj zal worden ingebouwd een verklaring van overeenstemming met Richtlijin 2006/42/EG betreffende machines
is afgegeven. Sames is gemachtigd de technische documentatie samen te stellen. SAMES verbindt zich ertoe om op een met redenen omkleed verzoek van de nationale autoriteiten de relevante informatie over de pseudo-
machine in de meest geschikte vorm mee te delen. Deze inbouwverklaring voor niet voltooide machines en deze verklaring van overeenstemming worden afgegeven onder de uitsluitende verantwoordelikheid van de
fabrikant./Toto castecné zkompletované strojni zafizeni nesmi byt uvedeno do provozu, dokud nebude prohidseno za vyhovujici smérnici 2006/42/ES o strojnich zafizenich. SAMES smi sestavit technickou dokumentaci. Spole¢nost
SAMES se zavazuje, ze na odUvodnénou zadost vnitrostatnich orgdnu predd prisluiné informace o nedpiném strojnim zafizeni v nejvhodné&jsi formé. Toto prohld3eni o zabudovani netpiného strojniho zafizeni a toto prohldseni o
shodé jsou vyddny na vyhradni odpovédnost vyrobce. /Denna delvis fullbordade maskin fér inte tas i bruk férrén den slutliga maskinen i viken den ska byggas in har férklarats dverensstdmma med direktiv 2006/42/EG om
maskiner. Sames har rétt att sammanstdlia den tekniska dokumentationen. Sames férbinder sig att pd motiverad begéran av de nationella myndigheterna dverlémna relevant information om den delvis fardigstélida maskinen
ilampligast méjliga form. Denna férsékran om inbyggnad av delmaskiner och denna férsékran om éverensstdmmelse utfardas pd tillverkarens eget ansvar./Denne delmaskine md ikke tages i brug, fer den endelige maskine,
som den skal indbygges i, er erklceret i overensstemmelse med direktiv 2006/42/EF om maskiner. Sames har filladelse fil at udarbejde den tekniske dokumentation. Sames forpligter sig fil efter begrundet anmodning fra de
nationale myndigheder at fremsende relevante oplysninger om delmaskinerne i den mest hensigtsmcessige form. Denne erkicering om indbygning af delmaskiner og denne overensstemmelseserklcering udstedes udelukkende
pa fabrikantens ansvar. /Tata puolivalmista konetta ei saa ottaa kayttéén ennen kuin lopullinen kone, johon se on tarkoitus littad, on iimoitettu konedirektiivin 2006/42/EY mukaiseksi. Sames saa laatia tekniset asiakirjat.  Sames
sitoutuu toimittamaan kansallisten viranomaisten perustellusta pyynndsté merkitykselliset tiedot keskenerdisesté koneesta sopivimmassa muodossa. Témdé ilmoitus puolivalmisteen sisdllyttédmisesté koneeseen ja t&dma
vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan valmistajan yksinomaisella vastuulla./Seda osaliselt komplekteeritud masinat ei tohi kasutusele votta enne, kui 16plik masin, milesse see paigaldatakse, on deklareeritud vastavalt
masinadirektiivile 2006/42/EU. Sames il on lubatud koostada tehnilist dokumentatsiooni. Sames kohustub riiklike ametiasutuste pdhjendatud taotluse korral edastama asjakohast teavet osaliselt komplekteeritud masina kohta
kdige asjakohasemal kujul. K&esolev osaliselt komplekteeritud masina paigaldamise deklaratsioon ja vastavusdeklaratsioon antakse vélja tootja ainuvastutusel. /So daléji komplektéto masinu nedrikst nodot ekspluatacija, kamér
galigd masing, kura ta tiks iebUvéta, nav deklaréta ka atbilstosa Direkfivai 2006/42/EK par masindm.  Sames ir atlauts sastadit tehnisko dokumentaciju. Sames apnemas péc valsts iestdzu pamatota pieprasjuma vispiemeérotakaja
forma nostfit attiecigo informaciju par daléji komplektéto masinu. So dalgji komplektétas masinas ieklauianas deklaraciju un $o atbilsfibas deklaraciju izdod vienigi uz razotdja atbildibu./Sios i§ dalies sukomplektuotos masinos
neturi biti pradétos eksploatuoti tol, kol galutiné masina, j kurig jos bus jmontuotos, nebus pripazinta atitinkancia Direktyvos 2006/42/EB dél masiny reikalavimus. Sames leidziama parengti techninius dokumentus. Sames jsipareigoja,
atsakydama | pagristq nacionaliniy valdzios institucijy prasyma, perduoti atitinkamq informacijq apie i§ dalies sukomplektuotas masinas tinkamiausia forma. Si i§ dalies sukomplektuotos masinos jmontavimo deklaracija ir § atitikties
deklaracija isduodamos isimtinai gamintojo atsakomybe./ Tasm 4aCTUHHO OKOMMAEKTOBAHA MALLMHA He TPS6BA AQ Ce MyCKa B €KCMAOATALMA, AOKATO KPAMHATA MALLIMHA, B KOATO T4 LLle 6bAe BIPAAEHA, He BbAe AEKAQPUPAHA
B CbOTBETCTBME C AMpekTvea 2006/42/EQ OTHOCHO mawuHuTe. Ha  Sames e pa3speLleHO A CbCTOBM TEXHMYECKATA AOKYMEHTAUMA. Sames Ce 30AbAXABA AQ MPEAGAE, B OTFOBOP HAO OBOCHOBAHO MCKAHE OT CTPAHA Ha
HOLMOHOAHWUTE OPraHu, CbOTBETHATA MHADOPMALMA 30 YOCTUYHO KOMMAEKTOBAHATA MALLMHA B HAM-NOAXOAALLATA GOOPMA. HOCTOALLATA AEKAQPALMA 30 BIPAXKAGHE HQA YACTUYHO KOMMAEKTYBOHA MALUMHA M HACTOAWLATA
AEKAQPALLMA 30 CbOTBETCTBME CE M3AGBAT HA M3KAIOYMTEAHQ OTFTOBOPHOCT HA MpousBoaMTeAs./Ezt a részben elkészilt gépet addig nem szabad Uzembe helyezni, amig a végleges gép, amelybe beépitik, nem felel meg a
gépekrdl sz616 2006/42/EK irdnyelvnek. A Sames jogosult a miszaki dokumentacid dsszedlitasdra. A Sames vdllalja, hogy a nemzeti hatésdgok indokolt kérésére a legmegfelelébb formaban tovdbbitia a részben kész gépre
vonatkozé informdcidkat. A részben kész gép beépitési nyilatkozatdt és a jelen megfeleléségi nyilatkozatot a gyarté kizarélagos feleléssége mellett adjdk ki./Aceastd masind partial finalizatd nu frebuie sa fie pusd in functiune pénda
cand masina finald in care urmeaza sa fie incorporatd nu a fost declaratd in conformitate cu Directiva 2006/42/CE privind masinile. Sames este autorizatd s intocmeascd documentatia tehnicd. SAMES se angajeazd sa
transmitd, ca raspuns la o cerere motivatd a autoritdtilor nationale, informatii relevante privind echipamentele tehnice partial finalizate in forma cea mai adecvata. Prezenta declaratie de incorporare a echipamentelor tehnice
partial finalizate si prezenta declaratie de conformitate sunt emise sub responsabilitatea exclusivé a producatorului. /To ev Aoy nuITeAEg pnxavnua dev mpémel va TeBei ot Aerovpyia €mg OTOL TO TENKO PNXAVNUA OTO OTToI0 TTPOKETaAl
Va evoPaTmBOe SnAwBei 0TI cuUPOPPOVETAl PE TNV 0bnyia 2006/42/EK yia Ta punxavnuata. H  Sames EmTEETTETal va CLVTACOEl TOV TEXVIKO pAakeAo. H  Sames avaAauPavel TNy LTTOXPEWON va SIaPIBACEl, KaToTV AIMIOAOYNUEVOL
QITAPATOG TRV EBVIKGV APX@V, TIG OXETIKEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TO NUITEAEG UNXAvNUa OTNV KAaTaANASTEPN HOP®N. H TTapoboa SHAWGON eVO®UAT®ONG NUITEACDS PNXAVAKATOG KAl N TTApoLOa SAAWOT CLUHOPPLONG EkSisoVTal
UE ATTOKAEIOTIKA £VOLVN TOL KaTaokevaoTr). /Ovi dielomic¢no dovrieni strojevi ne smiju se stavljati u uporabu sve dok se konacni strojevi u koje ¢e biti ugradeni ne proglase u skladu s Direktivom 2006/42/CE o strojevima.  Sames
smije sastaviti tehni¢ku dokumentaciju. SAMES se obvezuje, kao odgovor na obrazlozeni zahtjev nacionalnih tijela, prenijeti relevantne informacije o djelomiéno dovrienim strojevima u najprikladnijem obliku. Ova izjava o
osnivanju/Toto Ciastocne skompletizované strojové zariadenie sa nesmie uviest do prevadzky, kym konecné strojové zariadenie, do ktorého md byt zabudované, nebude vyhldsené za zhodné so smernicou 2006/42/ES o
strojovych zariadeniach. Spoloénosf Sames méze zostavif technicky dokumentdciu. Sames sa zavazuje, ze na zéklade oddvodnenej ziadosti vnitrostatnych orgdnov zasle prisluiné informdcie o Ciastocne skompletizovanom
strojovom zariadeni v najvhodnejiej forme. Toto vyhldsenie o zabudovani Ciastocne skompletizovaného strojového zariadenia a toto vyhldsenie o zhode sa vydavaju na vyhradnl zodpovednost vyrobcu. / Ta delno dokoncan
stroj se ne sme zaceti uporabljati, dokler ni konéni stroj, v katerega bo vgrajen, razglasen za skladnega z Direktivo 2006/42/ES o strojih.  Sames lahko sestavi tehnicno dokumentacijo. Sames se zavezuje, da bo na utemeljeno
zahtevo nacionalnih organov posredoval ustrezne informacije o delno dokon&anem stroju v najprimernejsi obliki. Ta izjava o vgradnji delno dokon¢anega stroja in ta izjava o skladnosti sta izdani na izkjuéno odgovornost
proizvajalca. / AGHHOE HYACTUYHO YKOMMAEKTOBAHHOE OBGOPYAOBOHME HE AOAXKHO BBOAMTBCA B SKCMAYATALIMIO AO TEX MOP, MOKA OKOHYATEAbHOE OBOPYAOBAHME, B KOTOPOE OHO AOAXHO GbiTb BKAIOYEHO, He BYAET MPU3HAHO
coortseTcTByloLLMM AnpekTne 2006/42/CE No MALLMHHOMY OGOPYAOBAHMIO. SOMES MMEET MPABO HA COCTABAEHME TEXHMYECKOM AOKYMEHTALMM. Sames 0Bg3yeTcs nepeAaThb B OTBET HO MOTMBMPOBAHHbIN 3ANPOC HALLMOHAABHBIX
OPraHOB COOTBETCTBYIOLLLYIO MHADOPMALIMIO O YACTMYHO YKOMMAEKTOBAHHbIX MALLIMHAX B HAMBOAEE MOAXOAALLEN dDOPME. HACTOSLLIAT AEKAQPALIMA O BKAIOYEHMM YOCTMYHO YKOMMAEKTOBAHHbIX MALLUMH M HOCTOALLIS AKAQPALMA
COOTBETCTBMA BbIMYLLIEHBI MOA MCKAIOYUTEABHYIO OTBETCTBEHHOCTD MPOM3BOAMTEAS./ T MERAHIIZTERL L =t (&, AR FN BB BIMIER2006/42/CEISEE LTVWA I ENET SN HFETR, FAMB L TEHY FRA, Sames

. B XEOREEHT SN TUVET, Sames [F. BRLABALOEBMLERCE LT, BOMICTR LI-HIMICEY 2EEFRERLBVERTEET S LENRLET. FERF. HEFORECHVTRITSNEZILOTT, /&#HS
TRONBETERASER, BIREAANBRLNBREGH SXTIBMIES2006/42/CE, FRALTBAFHREAMS ., FEHARREEERIEH I REAGEERMHRT, UREENHACEXTFHSTINENEXER. 28I TRNBNE
BHAR S ERBHEELN AL,

Sames
Siége Social / Headquarter: 13, chemin de Malacher - CS70086 - 38243 Meylan Cedex - France - Tél / Phone: +33 (0)4 76 41 60 60

SAS au capital de 12.720.000 euros | RCS Grenoble: 572 051 688 | Code APE: 2829B | TVA intracom: FR36 572051688

2 DECEU 578130130



mailto:info@sames.com
https://fra01.safelinks.protection.outlook.com/?url=http%3A%2F%2Fwww.sames.com%2F&data=05%7C01%7CRachel.Desrichard%40sames-kremlin.com%7C01d88d6d42a74f0c37cf08da5f5ede7a%7C55459a84bc8a4d6d8bf9bc9706086091%7C1%7C0%7C637927158303763215%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJWIjoiMC4wLjAwMDAiLCJQIjoiV2luMzIiLCJBTiI6Ik1haWwiLCJXVCI6Mn0%3D%7C3000%7C%7C%7C&sdata=bs%2FQNzwX0952Qp0xbuauIKrSGGMGkX8DH2sI9567hZk%3D&reserved=0

DocuSign Envelope ID: DFD29580-C91F-4A36-AF7E-4D2B2FOCFF9B

S

sames

l ' K DECLARATION OF INCORPORATION
C n OF PARTLY COMPLETED MACHINERY

UK DECLARATION OF CONFORMITY

(1) The manufacturer herewith declares that the equipment is in conformity with the UK statutory requirements.

(2) Equipment type

POMPE AZUR™ 72C160

2008 No.
1597

(4) The relevant technical documentation was compiled as
specified in annex VII, part B.

The essential health and safety requirements mentioned in Supply of Machinery
(Safety) Regulations 2008 have been applied.

Articles: 1.1 ,1.1.2,1.1.3,1.1.5,1.2,1.2.2,1.2.3,1.2.4,1.2.4.1,
1.3,1.3.1,1.3.2,1.3.3,1.3.4,1.3.6,1.3.7,1.3.9,1.4,1.4.1,1.4.2, 1.
1.5.2,153,1.54,155,156,1.5.7,1.58,1.6,1.6.1,1.6.2,1.6.3,
1.7.1,1.7.2

1.2.4.3,1.2.6,
4.2.1,1.5,
1.6.4,1.7,

(5) That partly completed machinery is also in conformity with the provisions of

(3) Applicable
Directives

2016 No. 1107

POMPE AZUR™ 72C160

& 112G Ex h IIA T2-T4 Gb X

Ex h => Protection par sécurité deconstruction (c) /
Protection by constructional safety (c)

Conditions spéciales d'utilisation, le signe X indique de se
référer aux prescriptions figurant dans le manuel d’instructions
qui accompagent le produit.

(6) Marking

Specific conditions of use, X indicates to refer to the
prescriptions specified in the instructions manual that
accompanies the product.

EN ISO 80079-36 : 2016
EN ISO 80079-37 : 2016
EN 1127-1 : 2019

(7) Designated
standards

(8) Conformity Module A Technical documentation (Annex VIII)

assessment
procedure

(9) Approved body

Approved Body
21CLM 25031 - Ellesmere Port - United Kingdom / CML n°

machinery and this declaration
manufacturer.

(10) This partly completed machinery must not be put into service until the final machinery in which it is
to be incorporated has been declared in conformity with Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.
SAMES KREMLIN is allowed to compil the technical documentation. SAMES KREMLIN undertakes to
transmit, in response to a reasoned request by the national authorities, relevant information on the partly
completed machinery in the most appropriate form. This declaration of incorporation of partly completed

of conformity are issued under the sole responsibility of the

Director of the STAINS site - Executive Management (EM)

Hervé WALTER
Established in Stains, on

DocuSigned by:

tuwe WA TER

361F833E514C4D1...

10-févr.-23 |

18:05 CET
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Sames

Le Fabricant déclare que le matériel désigné ci-apres est conforme & la 1égislation des normes désignées du Royaume-Uni suivante/ Der Hersteller erkicrt, dass das nachfolgend bezeichnete Material mit den folgenden Rechfsvorschriften fir bezeichnete]
Normen des Vereinigten Kénigreichs Ubereinstimmt/ El fabricante declara que el equipo designado a continuacion se ajusta a la siguiente legislacion de normas designadas del Reino Unido/ Il fabbricante dichiara che I'attrezzatura designata di seguito]
e conforme alla seguente legislazione sugli standard del Regno Unito/ O Fabricante declara que o equipamento designado abaixo estd em conformidade com a seguinte legislacdo de normas designada pelo Reino Unido/ Producent o$wiadcza, z€
urzqdzenie wskazane ponizej jest zgodne z nastepujgcymi normami wyznaczonymi przez ustawodawstwo Wielkiej Brytanii/ De fabrikant verklaart dat de hieronder aangeduide apparatuur in overeenstemming is met de  volgende in het VK geldende]
wetgeving/ De fabrikant verklaart dat de hieronder aangeduide apparatuur in overeenstemming is met de volgende in het VK geldende wetgeving/ Vyrobce prohlasuje, Ze nize uvedené zafizenije v souladu s ndsledujicimi pravnimi predpisy Spojeného
krdlovstvi./ Tillverkaren intygar att den nedan angivna utrustningen éverensstémmer med féljande lagstiftning om brittiska standarder/ Producenten erkicerer, af det nedenfor angivne udstyr eri - overensstemmelse med felgende lovgivning om britiske]
standarder/ Valmistaja vakuuttaa, etté jélempand mainitut laitteet ovat seuraavien Ison-Britannian lainsé&é&d&nndn mukaisten standardien mukaisia./ Tootja deklareerib, et allpool nimetatud seadmed vastavad jérgmistele Uhendkuningriigi digusaktidele/
Razotdis apliecina, ka turpmak noraditais aprikojums atbilst $adiem Apvienotas Karalistes tiesiou aktiem par noraditajiem standartiem./ Gamintojas pareiskia, kad toliau nurodyta jranga atitinka Siuos Jungtinés Karalystés teisés aktus dél nurodyty standarty,

MPOM3BOAUTEAST ASKACPMPA, Y€ OBOPYABAHETO, MOCOYEHO MO-AOAY, OTTOBAPS HA CAEAHWTE CTAHAGPTH, ONPEASAEHM OT 30KOHOAQTEACTBOTO Ha OBeAnHeHOTo kpaacTso/ A gydrtd kilelenti, hogy az aldbb megjeldlt berendezések megfeleinek a kdvetkezd)
brit szabvényokra vonatkozd jogszabdlyoknak/ Producdtorul declard ca echipamentul desemnat mai jos este in conformitate cu urmatoarele standarde desemnate de  legislatia britanicd / O kataokevaoT g SNAGVE! OTI O KATWTEP AVAPEPOUEVOQ
£EOTTANIOHIOG CLUMOPPVETAI HE Ta akdAovBa TPoTLTIa TNG PPETAVIKNG VopoBeaiag/ Proizvodac ovdie iZjavijuje da je oprema u skladu s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju./ Vyrobca vyhlasuje, ze nizsie uvedené zariadenie je v stlade

nasledujucimi uréenymi normami Spojeného krdlovstva / Proizvajalec iZjavlja, da je spodaj navedena oprema skladna z naslednjimi standardi, dolocenimi z zakonodajo  Zdruzenega kraljestva/ Mpou3BoAUTEAb 3ASBASET, 4TO OBOPYAOBAHME, YKA3QHHOE]
Y%,/ HEEEE TEEEHNREFEUTRERERNTES

HWKE, COOTBETCTBYET CAGAYIOLLIMM CTAHAQPTAM, YCTAHOBAEHHBIM 30KOHOAQTEABCTBOM BeAnkoBputatii/ i &, UTICHEE Shi-#BN. UTOXBEEEREOEE ISEALTVWASILE

Type d'équipement/ Art der Ausristung/ Tipo de equipo/ Tipo di attrezzatura/ Tipo de equipamento/ Rodzaj sprzetu/ Type uifrusting/ Typ zafizeni/ Typ av anordning/ Type af anordning/ Laitteen tyyppi/ Seadme tiUp/ lekartas tips/ rangos tipas/ Bua
oBopyasare/ A berendezés tipusa/ Tipul de echipament/ Tomog e§omhiopol/ Vista opreme/ Typ zariadenia/ Vista naprave/ Tun oBopyacsams/ HER0ELE/ REER

Directives applicables/Anwendbare Richtlinien/Directivas - aplicables/Direttive - applicabili/Directivas - aplicdveis/Obowiqzujace  dyrektywy/Toepasselike richtijnen/Platné  smémice/Tilémpliga  direkfiv/Geeldende  direktiver/Sovellettavat  direktiivit/Kohaldatavad
direktiivid/Piemérojomds direkfivas/Taikomos direktyvos/Mpraoxumu apekiven/Alkalmozandd iranyelvek/Directive aplicabile/loxbovoeg odnyieg/Primjeniive smjemice/Uplatnitelné smernice/Veliavne directive/Mpumermmbie avpexves/ER S h 3155/ ERNES

La documentation technique pertinente a été compilée comme indiqué a I'annexe VI, partie B./Die einschidgigen technischen Unterlagen wurden zusammengestellt wie in Anhang VI, Teil B beschrieben./La documentacion técnica pertinente se recopild como se especifica en
el anexo VI, parte B./La documentazione tecnica perfinente & stata compilata come specificato nell'allegato VII, parte B./A documentagdo técnica relevante foi compilada conforme especificado no Anexo VI, parte B./Odpowiednia dokumentacja techniczna zostata
opracowana zgodnie z Zatqcznikiem VI, czes¢ B./De relevante technische documentatie is samengesfeld als omschreven in bijlage VII, deel B./Prisluind fechnickd dokumentace byla sestavena podie piilohy VIl Casti B./Den relevanta tekniska dokumentationen har sammanstdilts i
enlighet m/ed del B i bilaga VI./Den relevante tekniske dokumentation blev udarbejdet som angivet i bilag VII, del B./Asioa koskevat tekniset asiakiriat on koottu liitteessa VIl olevan B osan mukaisesti./Asjakohane tehniine dokumentatsioon koostati vastavalt VIl lisa B-osale./Attieciga  tehniska
dokumentécija tika apkopota, ka norddits VIl pielikuma B dald./Afitinkami techniniai dokumentai buvo parengti, kaip nurodyta VIl priedo B dalyje./CbOTBETHATA TEXHUYECKA AOKYMEHTALMS Bellie CbCTABEHA, KAKTO & MocoyeHo 8 npuaoxeHue VII, sact b./A vonatkozd  mlszaki
dokumentdciot a VIl. melléklet B. részében meghatdrozottak szerint dliitottak Gssze./Documentatia tehnica relevantd a fost infocmitd in conformitate cu anexa VI, partea B./H oyerikn Texvikr Tekunpicon katapTiotnke Omag opieral ato mapapmua VI, pépog B./Sastaviiena je relevantna
tehnicka dokumentacija kako je navedeno u Prilogu VII., dio B./Prisluind technické dokumentdcia bola zostavend podia prilohy VII, East B./Ustrezna tehni¢na dokumentacija je bila pripraviiena, kot je dolo¢eno v delu B Priloge VII./CootsetcrsyioLLias TexHuyeckas

AOKYMEHTOUMA BbIAG COCTABAEHT, KOK YKA3GHO B mpuaoxernn VI, sacts B/ BIET ARHTXEL, HHEF VI O/—F B [RRSNEEBYIRESE, /BRORA SR ERBHE BN W E RN,

Cette quasi-machine est également conforme aux disposifions du/Diese unvollstdndige Maschine entspricht auch den Bestimmungen der/Esta cuasi-mdaquina también cumple con las disposiciones de la/Questa quasi-macchina € anche conforme alle disposizioni del/Esta quase- maquina
estd também em conformidade com as disposicdes do/Ta quasi-maszyna jest réwniez zgodna z przepisami/Deze niet voltooide machine is eveneens in overeenstemming met de bepalingen van/Toto Eéstecné zkompletované strojni zafizeni je rovnéz v souladu s - ustanovenim/Den
delvis férdiga moskiner &r ocksd i Bverensstémmelse med bestémmelserna i/Denne kvasi-maskine opfylder ogsé bestemmelserne i/Osittain valmit koneet ovat myds seuraavien saénndsten mukaisia/See kvaasimasin vastab ka sétetele, mis on sétestatud/S kvaz- magina atbilst arf
noteikumiem par/Si & dalies sukomplektuota maina taip pat afifinka nuostatas/Tasn keasu-maLLmHa ChLLo OTFOBAPS HA pasnopeabute Ha/Ez a részben elkészilt gép is megfelel a kévetkezd rendelkezéseknek/Aceastd cvasi-masing indeplineste, de asemenea,  urméatoarele
cerinte/AuTr n olovei Unxavr Aneoi emong Tig akdAovBeg ararroeic/Ovaj kvazi-stroj takoder je u skiadu s odredbama/Tento kvdzi-stroj je fiez v sUlade s ustanoveniami/Ta kvazi stroj je skladen tudi z dolocbami/31a YACTUYHO YKOMMAEKTOBOHHAA TEXHUKA TAKXE

coorsercieyer noroxernim/C MERMIE, CLEMLTVET/ BHENE tHalE

Marquage/  Markierung/Marcado/Marcatura/Marcagdo/Znakowanie/Markering/Oznageni/Mérkning/Maerkning/Merkinté/Mérgistus/Markgjums/Zenkiinimas/Mapkuposka/Jeldlés/Marcare/Iiuavan/Obifezava/Oznaovanie  /Omacevanje/Mapkuposka/X—¥>4 | 17

Normes désignées/Bezeichnete Normen /Normas designadas /Norme designate /Normas designadas /Normy wyznaczone / Aangewezen normen/Urcené normy /Utpekade standarder /Udpegede standarder /Nimetyt standardit /Maératud standardid /lzroudzitie standarti
[Paskirfieji stondartai /Onpeaeetn craraopin /Kijeldlt szabvanyok /Standarde desemnate /KoBopiopéva mpotuma /Odredeni standardi /Uréené normy /Doloceni standardi /HosHaeHsle cTaHaopTsl /IR S /HREMinE

Procédure d'évaluation de la conformité/Verfahren der KonformitGtsbewertung/Procedimiento de evaluacién de la conformidad/Procedura di valutazione della conformita/Procedimento de avaliacdo da conformidade/Procedura ocen
zgodnosci/Conformiteitsbeoordelingsprocedure/Postup posuzovani shody / Férfarande fér beddmning av dverensstémmelse/Procedure for overensstemmelsesvurdering /Vaatimustenmukaisuuden arvicintimenettely / Vastavushindamismenetlus/Atbilsfibas novértéSanas - procedrd|
/Aditikiies vertinimo proceddra /MpoLeaypa 3a oueHka Ha chotsercTaueto /Megfeleldségértékelési eljaras / Procedura de evaluare a conformitdtii/ Aiadikaoia a§ioAdynong TG ouppopemong /Postupak ocjene uskladenosti /Postup posudzovania zhody /Postopek

ugotavianjo skiadnosfi /Mpoueaypa oueku coorsercrens / BAMFEFIE/ HAMTHER

Organisme agréé/Zugelassene Stelle/Organismo aprobado/Corpo  approvato/Organismo  aprovado/Zatwierdzony organ/Goedgekeurde instantie/Schvdleny organ/Godként organ/Godkendt organ/Hyvéksytty
elin/Heakskiidetud asutus/Apstiprinatd iestade/Patvirtinta jstaiga/Oaobper opran/Jévahagyott szerv/Organism aprobat/Eykekpipévog popéag/Odobren tijelo/Schvdleny organ/Odobreni organ/YTBepxaeHHbin opraH/ 3R E#

B/ATT A

(10)

Cette quasi-machine ne doit pas étre mise en service avant que la machine finale dans laquelle elle doit étre incorporée n'ait été déclarée conforme & la réglementation de 2008 sur la fourniture de machines (sécurité). Sames est autorisé a établir la
documentation technique. Sames s'engage & fransmettre, en réponse & une demande motivée des autorités nationales, les informations pertinentes sur la quasi-machine  sous la forme la plus appropriée. Cette déclaration d'incorporation de quasi-
machine et cette déclaration de conformité sont délivrées sous la seule responsabilité du fabricant. /Diese unvollsténdige Maschine darf erst dann  in Betrieb genommen werden, wenn die endgultige Maschine, in die sie eingebaut werden soll, als konform
mit der Verordnung Uber die Lieferung von Maschinen (Sicherheit) 2008 erklért wurde. SAMES KREMLIN ist berechtigt, die technischen Unterlagen zusammenzustellen. SAMES KREMLIN verpflichtet sich, auf begrindetes Ersuchen der nationalen Behérden
die relevanten Informationen Uber die unvollstéindige Maschine in der am besten geeigneten Form zu Ubermitten. Diese KonformitétserklGrung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt Der Hersteller einer unvollsténdigen
Maschine und diese KonformitatserkiGrung werden unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt/Esta cuasi maquina no debe ponerse en servicio hasta que la méquina definitiva a la que se incorpore haya sido declarada conforme
ala normativa de suministro de maquinaria (seguridad) de 2008. SAMES KREMLIN esta autorizado a elaborar la documentacion técnica. SAMES KREMLIN se compromete a transmitir, en respuesta a una solicitud motivada de las autoridades nacionales,
la informacién pertinente sobre la cuasi maquina en la forma mds adecuada. Esta declaracion de conformidad se emite bajo la Unica responsabilidad del fabricante de las cuasi maquinas y la presente declaracion de  conformidad se emiten bajo
la Unica responsabilidad del fabricante. /Questa quasi-macchina non deve essere messa in servizio prima che la macchina finale in cui sara incorporata sia stata dichiarata conforme al Supply - of Machinery (Safety) Regulations 2008. SAMES KREMLIN &
autorizzata a compilare la documentazione tecnica. SAMES KREMLIN si impegna a trasmettere, su richiesta motivata delle autorita nazionali, le informazioni pertinenti - sulla quasi-macchina nella forma pib appropriata. La presente dichiarazione di
conformita viene rilasciata sotto la sola responsabilita del fabbricante della quasi-macchina e la presente dichiarazione di conformitda sono rilasciati sotto l'esclusiva responsabilita del fabbricante. /Esta maquinaria parcialmente concluida ndo deve ser
posta em servico até que a maquina final na qual vai ser incorporada tenha sido declarada em conformidade  com o Regulamento de Fornecimento de Méaquinas (Seguranga) de 2008. A SAMES KREMLIN esté autorizada a compilar a documentacdo
técnica. A SAMES KREMLIN compromete-se a fransmitir, em resposta a um pedido  fundamentado das autoridades nacionais, as informacdes relevantes sobre as quase-mdquinas completas na forma mais apropriada. A presente declaragéo de
conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade  do fabricante. de méquinas parcialmente concluidas e esta declaracdo de conformidade sdo emitidas sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. /Ta maszyna nieukonczona nie moze
zosta¢ oddana do uzytku do  czasu, gdy maszyna koncowa, do ktdrej ma zosta¢ wbudowana, zostanie uznana za zgodnq z przepisami Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008. SAMES KREMLIN ma prawo do sporzgdzenia dokumentacii technicznej.
SAMES KREMLIN zobowiqzuje sie do przekazania, w odpowiedzi na uzasadnione zqdanie wiadz krajowych, odpowiednich informacji o maszynie nieukonczonej w najbardziej odpowiedniej formie. Niniejsza deklaracja  zgodnosci zostata wydana na
wytqczng odpowiedzialno$¢ producenta maszyny nieukonczonej oraz niniejszq deklaracje zgodnosci wydaie sie na wytqczng odpowiedzialno$é producenta. /Deze niet voltooide machine mag niet in bedrijf worden gesteld voordat voor de afgewerkte
machine waarin zij zal worden ingebouwd, een verklaring is afgegeven dat zij in overeenstemming is met de Voorschriften voor de levering van machines  (Veiligheid) 2008. Het is SAMES KREMLIN toegestaan de technische documentatie samen te
stellen. SAMES KREMLIN verbindt zich erfoe om op een met redenen omkleed verzoek van de nationale autoriteiten de relevante informatie over de niet voltooide machine in de meest geschikte vorm mee te delen. Deze verklaring van overeenstemming
wordt afgegeven onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant van niet voltooide machines en deze verklaring van overeenstemming worden versirekt onder de uitsluitende verantwoordelikheid van de fabrikant. /Toto castecné
zkompletované strojni zafizeni nesmi byt uvedeno do provozu, dokud nebude prohiéseno, Ze koneéné strojni zafizeni, do kterého mé byt zabudovdno, je v souladu s predpisy o dodavkdach strojnich zafizeni (bezpecnost) z roku 2008. Spolec¢nost SAMES
KREMLIN smi sestavit technickou dokumentaci. Spole&nost SAMES KREMLIN se zavazuje, Ze na oddvodnénou zadost vnitrostatnich orgdnl predd piisluiné informace o Easteéné zkompletovaném strojnim zafizeni v nejvhodnéjsi formé. Toto prohideni o
shodé je vydanona vyhradni odpovédnost vyrobce. netpiného strojniho zafizeni a toto prohidseni o shodé se vydavaii na vyhradni odpovédnost vyrobce. /Denna delvis fardigbyggda maskin fér inte tas i bruk férén den slutliga maskinenivilken  den ska
ingd har férklarats dverensstdmma med Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008. SAMES KREMLIN har réit aft sammanstélla den fekniska dokumentationen. SAMES KREMLIN férbinder sig att pd motiverad begéran av de nationella myndigheterma
Sverldmna relevant information om den delvis fardigstélida maskinen i lémpligast méjliga form. Denna férsékran om Gverensstémmelse utfardas pd tillverkarens eget ansvar. av en  delvis férdigstalld maskin och denna férsékran om éverensstémmelse
utférdas pé tillverkarens eget ansvar. /Denne delmaskine mé ikke tages i brug, fer den endelige maskine, som den skal indbygges i, er erkiceret i overensstemmelse med Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008. SAMES KREMLIN har filladelse til at
udarbejde den tekniske dokumentation. SAMES KREMLIN forpligter sig til pd begrundet anmodning fra de nationale myndigheder at fremsende relevante oplysninger om den delmaskine i den mest hensigtsmeessige form. Denne
overensstemmelseserklcering udstedes udelukkende pa fabrikantens ansvar. af delmaskiner og denne  overensstemmelseserklcering udstedes pd fabrikantens eget ansvar/Tété puolivalmista konetta ei saa ottaa kayttéén ennen kuin lopullinen kone,
johon se on tarkoitus liittéid, on iimoitettu vuoden 2008 koneiden foimittamista  (turvallisuus) koskevien sa&nndsten mukaiseksi. SAMES KREMLIN saa laatia tekniset asiakirjat. SAMES KREMLIN sitoutuu toimittamaan kansallisten viranomaisten perustellusta
pyynndstd asianmukaisimmat tiedot keskenerdisesté koneesta sopivimmassa muodossa. Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan valmistajan yksinomaisella vastuulla. ja téma vaatimustenmukaisuusvakuutus annetaan valmistajan yksinomaisella
vastuulla. /Seda osaliselt komplekteeritud masinat ei tohi kasutusele votta enne, kui 16plik masin, millesse see paigaldatakse, on deklareeritud vastavalt 2008. aasta masinate tarnimise (ohutuse) eeskijadele. SAMES KREMLINl on lubatud koostada tehnilist
dokumentatsiooni. SAMES KREMLIN kohustub riiklike ametiasutuste pohjendatud taotluse korral edastama asjakohast teavet osaliselt komplekteeritud masina kohta kdige asjakohasemal kujul. Kéesolev  vastavusdeklaratsioon antakse vdlja tootja
ainuvastutusel. Osaliselt komplekteeritud masinaid ja k&esolevat vastavusdeklaratsiooni véljastab tootja ainuisikuliselt. /So dalgji komplektéto madinu nedrikst nodot ekspluataciia, kamér galigd masdina, kurd ta tiks iebivéta, nav deklaréta ka atbilstosa
2008. gada Masinu piegddes (drosibas) noteikumiem. SAMES KREMLIN ir atlauts sastadit tehnisko dokumentaciju. SAMES KREMLIN apnemas péc valsts iestdzu pamatota pieprasijuma vispiemérotakaja forma nostfit attiecigo informaciju par daléji
komplektéto masinu. Par §is atbilsfibas deklardcijas izdosanu ir atbildigs vienigi razotdjs. Dalgji komplektétas madinas un o atbilsfibas deklaraciju izdod vienigi uz razotdja atbildibu. /i & dalies sukomplektuota madina negali bt pradéta eksploatuoti tol,
kol galutiné masina, j kurig ji bus jmontuota, nebus pripazinta atitinkancia 2008 m. Masiny  tiekimo (saugos) taisykliy reikalavimus. SAMES KREMLIN leidziama sudaryti techninius dokumentus. SAMES KREMLIN jsipareigoja, atsakydama j pagristq nacionaliniy
valdzios institucily pradyma, tinkamiausia forma perduoti ~ afiinkamgq informacijq apie i dalies sukomplektuotas masinas. Si afitikties deklaracija isduodama isimtinai gamintojo atsakomybe i§ dalies sukomplektuoty masiny ir & afitikties deklaracija
isduodama iSimtinai gamintojo atsakomybe. / Tasu 4OCTUHHO OKOMMAEKTOBAHA MALLIMHA He TPFGBA AQ CE NYCKA B KCMAOQTALMSA, AOKATO KPAMHATA MALLIMHA, B KOSTO T4 LLLE BbAe BrpaaeHa, He Gbae 0BsBEHA 30 CbOTBETCTBALLL HA MPABMACTA 30 AOCTABKA
Ha mamkm (6esonacHoct) ot 2008 r. Ha SAMES KREMLIN e paspelLeHo Aa CbCTaBK TeXHMYeCKaTa AoKymeHTaums. SAMES KREMLIN ce 30AbAXABA AQ MPEAJAE, B OTTOBOP HA OBOCHOBAHO MCKAHE OT CTPAHA HA HALUMOHGAHUTE  OPTaHM, CbOTBETHATA
MHQ)ODMGUM% 30 YOCTUYHO KOMMNAEKTOBAHATC MALLIMHG B HOM-NOAXOAALLLATC @OpMO. Hacroswara AEKAQPALMA 30 CbOTBETCTBUE CE M3AABA HA MbAHATA OTTOBOPHOCT HA MPOM3BOAUTEAS HO HOCTMYHO KOMMAEKTOBAHA MALLMHA M HOCTOALLLATA AEKAGPaUUS
30 CbOTBETCTBUE CE M3AGBAT HA M3KAIOMMTEAHATA OTTOBOPHOCT HA Npowm3BoAuTeAs/ Ezt a részben elkészilt gépet addig nem szabad Uzembe helyezni, amig a végleges gépet, amelybe beépitik, nem nyilvanitottak a 2008. évi gépellGtési (biztonsagi)
eléirasoknak megfelelének. A SAMES KREMLIN jogosult a mUszaki dokumentdcié osszedllitdsara. A SAMES KREMLIN vdllalja, hogy a nemzeti  hatésagok indokolt kérésére a legmegfelelébb formdban tovdbbitia a részben kész gépre vonatkozd
informdcidkat. Ezt a megfelelségi nyilatkozatot a gydrtd kizérélagos feleldssége mellett adjdk ki. A részben kész gépek  és a jelen megfeleléségi nyilatkozatot a gydrto kizardlagos feleldssége mellett adjdk ki./ Aceasta masing partial finalizatd nu trebuie
pusd@in functiune pand cand masina finald in care urmeazd s fie incorporatd nu a fost declaratdin conformitate cu Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008. SAMES KREMLIN este autorizatd s inftocmeasca documentatia tehnicd. SAMES KREMLIN
se angajeazd sa fransmitd, cardspunsla o cerere motivatd a autoritatilor nationale, informatii relevante privind echipamentele tehnice partial finalizate in forma cea mai adecvata. Prezenta declaratie de conformitate este emisd sub responsabilitatea
exclusiva a producdtorului a echipamentelor tehnice partial finalizate si prezenta declaratie de conformitate sunt emise pe raspunderea exclusiva a producatorului. / To Tapdv NUITEAEG UnxaAvnpa Sev TIRETTEI va TeBEI OE AEITOLPYIA TIPIV TO TEAKO UNXAvNpa
OTO OTI0I0 TIPOKETAI VA EVOWUATWOE SNAWOE OTI CLPPOPPAVETAI PE TOLG KAVOVIOUOLG Tov 2008 yia TNV TTPONBEId UNXavNPAT®Y (aopaieia). H SAMES KREMLIN emmpémeral va ouvtaooer TNy TeXVIKN Tekunpiwon. H SAMES  KREMLIN avalappaver Tnv
LTTOXPEWON Va SIABIPACEI, KATOTIV QIMIOAOYNPEVOL QITMHATOG TGV EBVIKGV apXaV, TIG OXETIKEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TO NUITEAEG UNXAvNpa OTNV TAEOV KATAMNAN Hop@r). H TTapoboa SAGON  CLHUOPPWONG EKSISETAI e ATTOKAEIOTIKT EDBVVN TOL
KATAOKELATTH). TV NUITEAGY UNXAVNUATGY KaI N TTApoboa SHAWON GLPUOPPGONG EkSISOVTAl e ATOKAEIOTIKT EDBLVN TOL KarackevaaTr). /Ovaj dielomicno dovrieni strojevi ne smiju biti pusteniu rad sve dok se ne utvrdi da je konacnistroj u koji ¢e se ugraditi
u skladu s Pravilnikom o opskrbi strojevima (sigurnost) iz 2008. SAMES KREMLIN je ovlasten za izradu tehnicke dokumentacije. SAMES KREMLIN  se obvezuje prenijeti, kao odgovor na obrazlozeni zahtjev nacionalnih tijela, relevantne informacije o djielomi¢no
dovrsenim strojevima u najprikladnijem obliku. Ova izjava o ugradnji dielomiéno dovrienih strojevaiovaiziava o sukladnostiizdaju se pod iskljucivom odgovornoséu proizvodaca. / Toto Ciastocne skompletizované strojové zariadenie nesmie byf uvedené
do prevadzky, kym nebude vyhldsené, Ze konecné strojové zariadenie, do ktorého md byf zabudované, je v sUlade s predpismi o doddvkach strojovych zariadeni (bezpecnost) z roku 2008. Spolocnost SAMES KREMLIN je oprdvnend zostavit technick(
dokumentdciu. Spolonost SAMES KREMLIN sa  zavdzuje, Ze na zdklade oddvodnenej Ziadosti vnutrostatnych orgdnov zasle prislusné informdcie o Ciastocne skompletizovanom strojovom zariadeni v najvhodnejsej forme. Toto vyhldsenie o zhode sa
vydava na vyhradny  zodpovednosf vyrobcu netpiného strojového zariadenia a toto vyhldsenie o zhode sa vydavaju na vyhradnl zodpovednost vyrobcu. / Ta delno dokoncan stroj se ne sme zaceti uporabljati, dokler ni konéni stroj, v katerega bo
vgrajen, razgladen za skladnega s predpisi o dobavi strojev (varnost) iz leta 2008. SAMES KREMLIN lahko sestavi tehni¢no dokumentacijo. SAMES KREMLIN se zavezuje, da bo na utemeljeno zahtevo nacionalnih organov  posredoval ustrezne informacije
o delno dokon¢anem stroju v najprimeme;si obliki. Ta izjava o skladnosti je izdana na izkjuéno odgovomost proizvajalca delno dokoncanih strojev in ta iziava o skladnosti sta izdani na izkjuéno  odgovornost proizvajalca. / AaHHOE YaCTUYHO
YKOMIMAEKTOBAHHOE OBOPYAOBAHME HE AOAKHO BBOAMTBCS B SKCMAYQATALMIO AO TE€X MOP, MOKA OKOHYQTEABHOE OBOPYAOBAHME, B KOTOPOE OHO AOAXHO GbiTh BKAIOYEHO, HE BYAET MPU3HAHO COOTBETCTBYIOLLIMM MPOBMAGM MOCTOBKM OBOPYAOBAHMA
(6e3onacHocTb) 2008 roaa. SAMES KREMLIN MmeeT NpaBo COCTABAATb TEXHUYECKYIO AOKYMEHTaUMIO. KomnaHms SAMES KREMLIN o6s3yeTcs nepeaars B OTBET  HA MOTMBMPOBAHHbIM 3ANPOC/ HALMOHCOABHBIX OPFAHOB COOTBETCTBYIOLLLYIO MHCDOPMALIMIO O
YOCTMYHO YKOMMAEKTOBAHHOM OGOPYAOBAHMI B HAMBOAEE MOAXOASLLLEN POPME. HOCTOALLIAA ASKACIPALIMA COOTBETCTBMS  BbIMYCKAETCSH MOAMCKAIOHHTEABHYIO OTBETCTBEHHOCTb U3TOTOBUTEAR YOCTHYHO YKOMMAEKTOBAHHBIX MOILLIMH M HOCTOSLLIOA AEKAGPALMR
0 COOTBETCTBUM BbIMYLLLEHbI MOA MCKAIOYUTEABHYIO OTBETCTBEHHOCTb M3rOTOBUTEAS. / C MEBSIRIIZTER LI #tfiI%. MARAFN HBRIEHMA Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008 IZE& LTS ZENEE SN FE T, EAMEL T4 54, SAMES
KREMLIN (&, HiliXEORBEZHFASATOET, SAMES KREMUN (3, BELROAEHLERICE LT, BANITER LHHRICHET 2EERRERLBENABTRET S LEHRLET. COBAEER. HEFOH-OEFICBVTRITSNES, COEE
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